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Drága pénz és olcsó emberélet. 
Arad, roAjus ·24. 

Akiknek .a véres krónikákban kedvük 
telik: mostanában valósággal tobzódhat
nak a lapok hasábjain. Még a melyik lap 
nem is keresi, hogy olvasói idegeit minél 
rémesebb olvasmányokkal borzolja föl, ha
nem csak egyszerüen beszámol a napi 
életről: még annak a lapjai is ugyszólván 
csepegnek a vértől.. Napról-napra egy-egy 

· hajmeretl'zt5 büntett tárul föl a közönség 
előtt: nap-nap után egy-egy véreskezü go
nosztevő kerül az igazságszolgáltatás so
rompója elé. Emberek, akik öltek, gyil
koltak és miért '? Nagy és nemes indulat-
tól, szenvedélytől vezettetve'? A szerelem
ért, a becsületért '? Korántsem. Pénzért 

·. ölnek mai napság az emberek, nagy és 
kicsiny pénzért, az ezrektől le egészen 

TARCZA. <,. ~ ---""""'============== 

Boldizsár grófné. 
lrta: Vértesi Arnold. 

A bodófalvi vén kastélyba má!' harmadszor 
jött Budapestről az a hires építész, a kit az 

~ . ..,. arisztokráczia különösen kegyelt. Az ő zseni
ális tervei szerint épült a legtöbb főuri kastély 
az utóbbi időben. Boldizsár grófné ragaszkodott 
ahhoz, hogy az ő bodófalvi kastMyukat is ev-

·~ vel a hires szakemberrel csináltassák. 
A grófnak mindegy volt. Csak arra figyel

meztette ~ grórnét, . hogy azt az urat nem le· 
h~t annyiSZQr idefárasztani Budapestről. Már 
baro~ tervet. készi~et~ s a grófné még mindig 
~zeszelyeskedrk, mmd1g mást akar. Most is már 
Itt van eg.y ~e.te ~ a grófnénak minden nap 
van valami ktvan_saga, ezt igy szeretné, amazt 

.)> meg ugy SZE'!retne. . 
Egyszer -yégr_e jó lesz. már megáilapodni. 

Mert noha uri modon megfnetik ennek az em
. · bernf7k a fáradságát, nem lehet tudni mikor· 
, ~!lja meg ezt a hercze·hurczát. Mai n~p az ef-
~le emberek nagyon érzékflnyek szoktak len
n~ Igaz, hogy most még igen udvarias, kész
segesen teljesiti a grófnénak minden szeszélyét 
s már egy hét óta rajzol itt a kastélyban. 

Legtöbb baj a kápolnával van, annak nem 
találL 1k helyet. A grófné szeretné, ha közel 
lenne az ő lakosztályához, hogy a azobájából 
egyenes n átmehetne. O méltósága nagyon 
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nehány hitvány koronáig. Mert igen drága 
ma a pénz és igen olcsó az emberélet. 

Főltünik előttem két alak az életből. 
A dölyfös, tékozló földesur; aki a maga 
vagyonának már a nyakára lépett és azt 
akarta, hogy az öcscse · vagyo na is reá 
szálljon. S ezért embertelen, hideg kegyet
lenséggel eitétette szegény fiut láb alól. 

Borzalmas, élő dokumentuma ő ennek 
a mai társadalomnak, amely fenekéig meg 
van romolva. És ennek a romlottságnak 
mind a pénz az oka. A felsőbb osztályok
ban, ahol nem gyötri az embereket a min
dennapi kenyér gondja: a fényüzés, a 
henczegés, az élvezetek vágyától ösztö
kélve őrült hajszát inditanak a pénz után, 
mindenféle tilos és nyaktörő utakon. Az 
inkompatibilis képviselő és a testvérgyil
kos földesur mind ennek a hajszának az 
alakjai, egy-egy hang mind a kettő a ská
lában, mely a társadalom züllöttségét zug
ja felénk. Mindenféle fortélyra vetemednek 
az ~mberck, csakhogy minél több pénzt 
tudjanak összebarácsolni; s nemcsak az 
inkompatibilitástól, vagy aszédelgéstől, csa
lástól, de ime : még a testvérgyilkosságtól 
sem riadnak már vissza ! Az uri bünók 
sorozata káprázatos változatosságot tár 
elénk. 

S talán vigasztalóbb a kép az alsóbb 
néprétegeknél '? Ahol az embereknek küz
deni kell a megélbetésért, a házbérért, az 
adóért, a betevő falatért '? Itt nem a fény
üzés vágya hajtja az embereket, bár az 
igények már· e körben is tulnőttek az egy-

buzgó, nagyoa vallásos, két ízben zarándokolt 
már Lourdesba is, és minden hónapben meg
szokolt gyónni. 

A gróf csipkedi érte. 
- Magának sok leimádkozni valója lehet. 
Am a grófnél nem zavarja holmi gunyos 

megjegyzés. A kápolnán tovább tervezgetnek a 
fővárosi épitéRzszel, tanácskoznak, próbálgatják 
igy is, ugy is. A hires ember kifogyhatatlan 
türelemmel rajzolgat. Olyan fiatal, gavallér mo
doru ember a szép asszonynak, hogy is ne 
tenné meg'? 

Egyszer aztán ennek a sok tanácskozások
nak hirtelen vé~e szakadt. A grófnéval valami 
különös baleset történt. A karjál fájlalta, na
gyon meg van dagadva, orvost kell hivatni. 

Ha a grófnak egyeben is járt volna az 
az esze, mint azon a szarvasbakon, melyet már 
napok óta hajhászott az erdőn, de sohasem 
bil't lövésre kapni, hát éRzrevebette volna már 
előbb, hogy a grófnénak fáj a jobb karja, s 
alig birja megmozdítani. Néha szinte bele
sA.ppad s összeharapja ajkait, hogy föl ne szisz
szenjen. 

Az orvos, mikor megnézte, nagyon elkomo
lyodott. A grófnénak nem szólt semmit, de a 
grófnak négyszemközt megmondta; 

- Igen nagy a baj, méltóságos uram ! 
· A grófnak azonban tán még akkor is a 

'i~Zarvasbakon járt az esze, mert csak ugy köny
nyedén fogta föl a dolgot 

- Nagy baj'? Hogy-hogy 'l 
- Ugy, hogy a baj veszedelmesen el lett 

.Mai számunk I2 oldal. 

l 
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Péntek, május 25. 

szerü megélhetés határain. A pénzért, a 
fillérekért való küzdelem itt rettenetes és 
szörnyü · b ü n ökre viszi áldozatait. Hazudik, 
csal a paraszt egy pár fillérért, mert hi
szen oly nehezen, oly keservesen · tudja 
kierőszakolni a sors kezéből 6. kenyerét ! 
És nagyobb, vére-, bünökre is vetemedik: 
gyujtogatásra, gyilkosságra, nem kimélve 
az idegennek, a jóbarátnak, a családjának 
életét. JjjS az alsóbb néposztályok lelki 
romlottságát mi sem bizonyitja jobban, 
mint hogy eszük a biinök elkövetésében 
már mennyire kiélesedett. A "müveltség" 
ez a neme ijesztőn terjed a népben, az 
istenadta népben, melynek tisztaságáról 
oly szép mesék olvashatók a türelmes pa
piron ... 

N em akarunk most elmélkedni ' arról, 
hogy mely társadalmi osztály büne ment- _ 
hetöbb: a fényüző uraké vagy a megél
hetésért küzdő szegényeké Y Csak rá aka
runk mutatni arra a szomoru bizonyos
ságra, hogy egy tetejétől fenekéig romlott 
társadalom közepében élünk, hináron já-: 
runk, mocsári levegő kigőzölgését szivjuk, · 
szürke, vigasztalan -eget látunk. S nem 
látjuk a segítséget, a megváltót, aki ezt 
a mocsarat ki tudná száritaní és egészsé-. 
ges virágzást tudna teremteni a helyén. 
A bit, a vallás kiveszett az emberek lel
kéből, ami a bünök kisértése ellen mégis 
fölvértezte, s helyébe nem lépett a böl
csészek, szabad gondolkozók által prédi
kált ama tiszta erkölcsi felfogás, ami nem 
a tulvilági jutalom fejében indítja. az em-

hanyagol va, felelt az orvos és cseppet sem igye· 
kezett türtőztetni haragját. Me~ sem foghatom. 
ho~y nem hivattak előbb. A seb már üszkösö-
désbe ment át. · 

A gróf ámulva hallgatta. A seb'? Hiszen a 
grófné csak egy kis pattanásról beszélt. -
Uszkösödésbe ment át? Még akkor sem értette 
egészen. Csak mikor az orvos arról beszélt, 
hogy a helyzet szerfölött aggasztó s alighanem 
amputáczió válik szükségessé, akkor riadt föl 
megrémülve a gróf: 

- Le akarják vágni feleségemnek a karját ? 
- !-'élek, hogy a méltóságos grófné más-

kép meg nem menthető, - szólt az orvos. · · 
A gróf homlokán veritékcseppek gyöngyöz- · 

tek az aggodalomtól. Szerette a feleségét, á!l'· 
bár mint affP-le Nimród eddig többet járt az er
dei vadak után, miot a felesége körül. Most 
egyszerre agyának minden idege a féltett szép 
asszonyért remegett. 

- De hogy lehet az, - töprengett ebben 
a lázas remegésben, - hogy kis pattanás ilyen 
szörnyü veszedelmet hozhat. 

- A legkisebb ok elég arra, - felelt az 
orvos komolyan. - Egyébként nem is patta
nás. A grófbé megszurta magát valahol. Talán 
véletlenill belekönyökölt valami szögbe. Eleinte 
nem is ügyel' rá. Olyan jelentéktelP-n kis szu
rás. Valami szögJlehetett. Valami kis szög. vlyan 
haszontalanság, olyan semmi. De a szög bizo
nyára rozsdás volt, vérmérgezés történt . . . 

Az orvos tovább magyarázza, de a gróf 
alig értett belőle egyebet, csak azt. hogy az ő 
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bert a jóra, hanem csak magáért a jó a melj·lyf'l a kedvezőtlen termésviszonyokról a hideg időjárás csak ártalmára lehet a növény-
kedvéért, a felebaráti szeretetért, a lélek s:z.óló hireket az ország valamennyi részében, zetnek, már pedig - hiszen alaposan tapass
nyugalmáért: földön való üdvösségeért. - a lakosság minden rétegében s a társadalom taltuk az elmult hetekben - ez idén ~upán 
Hitet nem találunk és erkölcsi tisztaságat összes osztályaiban tárgyalták. És kétségkivül az utóbbiakból volt részünk. Hát semmiképpt>n 
sem látunk. Hanem látunk egy bünös él- nem felesleges, hogy mi is foglalii:ozzunk ezen seui mondbató ez a dolog hasznoinak és Yala· 
vezetekbe és bünös megélhetési küzdel- a helyen ezzel az ügygyel, mely mindannyiun- mi igen biztat(Ínak a termés leendő eredménye 
mekbe merült társadalmat, amiben minden kat oly igen közelról P.rdekel. szempontjából, ámde sok esetet tudunk viszont 
olcsó már: a szerelem, a barátság, a hit- Hogy a magyar föld terll!észeti., geologiai arra, hogy hasonló előzmények után a kedvező 
vesi büség, a becsület, az egészség, az és földrajzi viszonyai következtében melyik juniusi idöiáras teljesen lábra állitotta, erökböz 
élet ; csak egy a legdrágább, arnért ha- idöszaknak van meg a mérvadó befolyása a jUttatta s igy jó végeredményhez Vitte a gabo
zudnak, szédelegnek, lopnak, csalnak, gyil- termés miként való sikerére. azt ugy a gya- nanövén~zetet. 
kolnak: a piszkos, a véres pénz! (*J korlati, mint a tudományo~ vizsgálat már ré- Miért ne lehetne ~ idén is hasonló eset 't 

TÁVIRA TOK. 
A transzváli háboru. 

London, május 24. (Saj. tud. táv.) 
.bgy pretoriai távirat szerint az egyesült 
bur seregek Johannisburgot a végsőig meg
védeni készülnek. 

Lorukm, május 24. (Saját tud. táv.) 
Bur forrásból eredő távirat jelenti: Nbtu 
mellett a burok az angolokkal összeütköz
tek. A harcz a burok javára dőlt el s a 
csatatéren nyolcz angol halott maradt, mig 
a sebesültek száma az angolok részéről 
tizenhárom. 

Aggodalom a termésért. 
Arad, május 2!. 

A legutóbt-i hetek kedvezőtlen időjárása 

igen kelh•met!Pn hangulatot. keltett ország
szerte s általában olyan felfogás mutatkozik 
széles ~örökben, a mely pesszimisztikus vára
kozással néz az ezidei termés ere-dménye elé. 
Egyes részről meg éppen olyan véleményeket 
is hal1ani, mintha az ország termése már is 
veszendőbe ment volna, illetőleg mintha már 
bevégzett dolognak látszanék a kedvezőtlen 
termé-S-~redmény bizon~·os bekövetkezése. 

Mindenki tudja MagyarországoD, nincs te
hát szükség itt a részletesebb fejtP.getésére an
nak, hogy mit jelent nálunk a termés sikere 
nemcsak a mezőgazdaságra, hanem az egész 
közgazdaságra, sőt ugyszálván közéletünk min
den ágára nézve. Tudjuk jól, hogy ettől függ 
s ez után igazodik az ország minden ténye
ZŐje egy eg~sz esztendő tartamán belül, telje
sen érthet.ö és természetes tehát az az izgalom, 

szép feleségének le kell vágni a karját. Mint 
az őrült, ugy járt föl-alá a szobában, két kezét 
halántékára szoritva. . 

Azalatt az orvos följ~gyezte annak a jeles 
operateurnek a ezimét, a kit Budapestről el 
kell nozatni. 

- Ha sürgönyöz neki a gróf ur, estére itt 
lehet a vonattal. J:i:n most haza megyek a bete
geimhez, de estére én is itt leszek. Hét órakor 
eljöhet értem a kocsi. 

Csak egy ugrás volt a szomszéd falu, a 
hol az orvos lakott, félóra alatt itt lehetett. 
:Kyolczkor érke7ik meg a vonat akkor hát 
m~ár ó itt lesz, Inikor a budapesti' hires kolléga 
megjön. 

A gróf a fejével intett. Igen, igen, ugy 
lesz, a hogy tetszett mondani. Aztán fájdalom
tól megtörve támolygott be a nejébez. 

Hogyan készitse elő szegényt arra a ret
tenetes csapásra, mely fenyegeti 1 Vagy ne 
szóljon neki, majd csak este, mikor a budapesti 
orvos megérkezik 1 

A grófné szerfölött tzgatottan, aggódva és 
elgyötörve feküdt a diványon. Láz rázta gyön
ge testét. A gróf odaült melléje, de nem tudta, 
mit moodjon. Csak nézte s a mint igy nézte, 
ilyen fiatalon, kipirult arczczal, nem hihette, 
hogy olyan szörnyü kat.asztrófa fenyegetné. Ta
lán csak az ő öreg falusi orvosuknak a rém-
lá~ása az egész. • 

- Hát hol szurhattad meg magad, édes 1 
- kérdezte a gróf. 

- Nem szurtam meg magamat, egy pat-
tanás volt, - felelt a grófné. 

gen egybehangzóan megállapitotta. A z őszi ve- Persze, a természetet nem lehet előre megha- " 
téseket a téli-idő, a tavasziakat pedig a már- tározott utvonalra kényszeriteni s igy a viszo
czius-április meggyökerezteti a földben s ép· n~·ok jobbrafordulása éppen csak remén~·,::~g 
pen hogy kikelti, életképességüket megadja, gyanánt áll előttünk, melyre a mai, ver6fényes, 
szóval: dönt a lét vagy nem lét kérdésében. urnapi nap már biztat egy keveset. Egyrészt 
Ezeknek az idöszakoknak tehát csak éppen tisztába jő\·e azzal, hogy E-gyelőre nin~en ala
arra van befolyásuk, hogy a magot előreviszik pos ok a komol~ ag~odalomra s még kevésbbé 
a fejlődésben addig, a mig csiráját a föld fel- a jó er~>dmény lehetőségének kétségbevonást.
sziDére hozza, ám hogy milyen legyen a ho- ra, másrészt remélve a május hátralevő napjai-./'~,..
zama, illetőleg a kikeit mag milyen termést nak s lőként junius hónapnak a n~tésekre 
nyujtson: erre nézve csak a későbbi időszakok nézve kedvező lefolyását : várjuk nyugodtan a -.; 
viszonyai lehetnek befolyással s döntő ha· bekövetkezendöket s bizzuk magunkat a ter
tássat mészet kegyére, annál is inkább, mert ezen a 

A májusi hónap : Magyarországon ez t.('reli téren emberi erőnkkel a k'rmészet alákulásait 
a gabonanövényzet fejlődését a választó-utra. feltartóztatni, elósegiteni, ·lillodositani, avagy va
ez adja meg a n()vényzetnek azt az erőt, a lamely nekünk tetsr.ó irányba terelni amugy 
melyből a legjobb g~·ümölcs származhat, ez sem birjuk. ',~, ,, , 
fejleszti ki azt a képességét, a mely a későbbi KétségbeeSÁS és a jövendő sötétre festése, ~ 
eredmény alapjául szolgálhat. Azonban még a a magunk nyugtaltn_itása és alaptalan izga•: 
május b.ónap sem dönt véglegesen a t~rmés mindez hiábavaló s haszontalan dolog. a mely- '· 
sorsára ~ézve, mert a májusi fejlődés nyomán re se ok, se s:r.ükség nincsen. a mel1et tehát 
még éppugy bekövetkezhet a teljes vissza- feltétlen mellóznünk legoko~abl;l dü1 

• .:~g. S Uli
maradás, mint a tökéletes siker. Csak május vel pedig ez idő , szerint egyehet ugy sem 
utolja és junius első fele, de általában junius tehetünk, hát csak tegyük ezt a lt>gc>ko
hónapja mondja ki az utolsó szót ebben az sabbat. 
irányban, ugy, hogy méltán lehet mondani: 
juniustól függ minden, nem értve ezzel termé
szetesen azt, hogy bármily;Iredvezőtlen előzmé
nyek után a junius hónap viszonyai mindent 
helyre üthetnének, avagy a forditott irányban 
hasonló befolyás~l lehetnének a végső ered
ményr~. 

Az eddigi időjárás kétségkivül nem vált 
hasznára a növényzetnek. Abban a stádium
ban, a melyben M&gyarországon a gaoonane
müek május hónap folyamán fejlődnek, tulaj
donképpen melegebb napokra s bó~éges, de 
enyhe csapadékra van szükség. A hűvös eső s 

A gróf megütődve emelte föl fejét: 
- Miért mondod, hogy pattanás? 
- Mert az. 
- De hiszen az orvos azt mondja, hogy 

szurás. 
A grófné elforditotta fejét, de a gróf ész

revette a láztól kipirult arczon is, hogy még 
mélyebben elpirult. mialatt nyögve, mint a ki 
megunta ezt a faggatást, szólt: 

- Az orvos nem tudja. Miért mondanám., 
hog~· pattanás, ba pattanás. 

A gróf azonban már akkor gyanakodva 
szögezte rá szemét. Ez a makacs tagadás, mely
nek okát nem lehet megérteni, gyanut ébresz
tett benne. 

- Az orvos azt mondja, valami ki~; szög
rol eredhetett a szurás . . . . Miért ne re:z.zensz 
ugy meg? 

- :\e:n rezzentem meg, - mentegetózött 
a gróJné. - Miért rezzentem volna meg 1 

Ámde szemében ott volt az ijedtség. A 
gróf nagyon jól látta. A Nimródban fölébredt 
az erdőket járó szilaj, vad ember. Nyersen tá
madt a nőre. 

- Igazat szólj. Micsoda szög volt az 1 
. - Egy rajzszög, - hebegte a megrettent 

grofné. - No hát egy rajzszög . . . Miért né
zesz olyan borzasztóan rám 1 

Kocsirobogás hallatszott be az udvarróL A 
gróf kitekintett az ablakon, éppen akkor indult 
el a lroosi a budapesti építésszel, a ki már a 
reggelinél elbucsuzott a gróftól. · 

Abban a pillanatban megragadta a gróf 
feleségének fájós karját: 

A waggongyári. dalkör · ,. 
1 z ás z 16. z e n t e l és i ·rrnb p:~ 

- Al A r a d t K ö 1 l 3 n r tudósitóJAtóL -

Arad, JB4jus 2t. 

Ma avatta fel remek uj zászlóját az o.radi 
wo.ggongyári magyar dalkör. Pompás idö kedve
zett az ünnepélynek, a mely kitünően sikerült 
i-.s sokáig emlékezetükben marad azoknak, kik 
benne részt vettek. 

Arad egész közönsége jelen volt u . ~ 
zá..c:zló felavatásán, hogy ezzel is kifejezze azt 

""-~~ ... 

- Mrg-rsah.ál, nyomorult asszonv! 
A grofne följajdult s a nagJ Íájda!omtól 'l 

féli,., <i juJtan roskadt '\"iss:l& a4i•:ínra. 
o- Szólj, - orditott a férje s uj.ra, meg

ragadta. 
. - Irgalmazz. - gyögött az asszony. 

A gróf eleresztette. .Már n~>m dühöngött 
a felbőszült férj. uralkodni is tudott m~m
Összefonta karjait s kegyetlen nyugatvmmal. 
szólt: 

- Meg fogsz bünhődni érte. Az orvos azt , 
mondta: le kell vágni a karodat, más mentség · 
nincs. ~ 

- Oh istent-m, istenem! - jajgatm;l... két-
ségbeesetten a grófné. . 

- Ne emlegesci az istent, nincs az égnek 
semmi köze hozzád, csak a pokolnak. .Jlzt a 
szép karodat tőböl levágják. Avval nem~z 
többé senkit. 

-- Nem. nem, - sikoltott a grófné -
inkább hagyjanak, hadd haljak meg. Inkább, 
~k~b! . 

A gróf kiment anélkül, hogy felelt volna.. . 
A sürgönyt azonban _nem küldte P\ Dudapesire ~ 
sem a házi orvosuk ert. nem k üldött kOC'H~ 
csak másnap délfelé. #"' .... ". ,.J 

- A grófné nem engedi, hogy amputál: 
ják a karját, - mondta, mikor az llrt-g hátl 
orvos megjött. 

- De az isten szerelméért. nines más se
~it.ség, - sopánkodott az öre~ o_n-os. - Rá
kell beszélni a mé ltóságos grofne t. Es ha mél
tóságod nem sürgönyöz még ma az ope-
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a meleg érdeklődést, melylyel a hazafias érzel
mü, derék dalkör iránt viseltetik. A szegbeve
rések alkalmával elhangzott lelkesitó jelszavak 
hassanak buzditólag jövő munkásságában is a 
dalkörnek és kövesse szakadatlanul, kitartással 
azt a helyes irányt, a melyet ösvényül vála:>z
tott magának és amelyen halad megalakulása ota. 

A zásúószente\ésről s az ezzel kapcsolatos 
ünnepségekről a következő tudósilást adjuk : 

Feh'enulás a te-mplomba. 

Reggel 9 órnra Y•)lt kitüzve a. gyülekezés. 

, 
A városligetben csoportosult az óriási tömeg s 
annak hosszu utján bontako7.ott ki a felavatás
ban részt vevő egyesületekkel együtt, hogy a 
templomhoz vonuljon. 

Kevéssel 9 óra után érkezett meg a bájos 
zászlóanya. Ramor Lajosné urnö, kivágott ég
szinkék selyemruhában. A zenekar tusst hu
zott, a köZÖnség élénken és zajosan éljenzett. 

Err,e megkezdődött a sorakozás. A men~
r t.et karszalagos, frakkos rendezök előzték meg, 
• a kik kocsin hajtottak előre a felvonulás utt jában. 

A menet élén haladt a waggongyári tüz
o\tó-zt\nekar, lelkes indulókat fuva. Utánuk jöt
tek a kis koszorosleányok vagy harminczan. 
Rendkivül bájos képet nyujtott a sok apró gyer
mek, valamennyien fehér ruhában, kék szala
gokkal ékesítve és csokorral a kezükben. A 
kicsik büszkén, fáradhatlanul tették meg a 

( hosszu utat s kedvesesen mosolyogtak arra a 
nagy közönségre, mely az Andrássy-tér maka
dam-utját élő falként szegélyezte. 

Most jött a koszoruas-kisasszonyok véget 
érni nem akaró sora. Negyvennyolczarr vol· 
tak, negyvennyolcz fiatal waggongyári mun
kás karján. Fehérbe voltak öltöz,·e valarr.eny-

i .. nyien, fehérvirágos csokrokkaL A szép kosro· 
~. ~s _lilljJ>k névsora a köv~tkezö : 

Bibaesi Mariska, Biró ~ll&. Zoller Mária, 
Cs"te Mariska.. Deli.k Teréz. Deák Donka. Dochnál 
Juliska, Erdélyi Ilonka., Fritz Ilonka, Garai Margit, 
Oyelsner Róza. Hnbert Juliska (Mikalaka), lndra 
Mariska, Johun Etelka tUj-Arad). Kalhoffer Vilma, 
Krnlz Jozephin, Korecsnik Katicza. Kulin Etelka, 
Nikits Mariska. Lukács Boriska. Fehoterki Teréz 
(B-Csaba). Láuí.r Berta, Merffi Róza. .:\ándor Mar
git, Német Juliska, Pománek Vilma, Popovics Livia, 
Rie~er Katicza. Sándor Esztike, Sándor Mariska. 
Sebilffer Etelka (Uj-Arad). Szán~; Mariska, Szabó 
Juliska. Szőnyi Józsa, Tauzer Etelka, Tanáski Ma-

rateürnt>k, én nem állhatok jót semmiért. Hol
nap talán már késö. 

Est(' még (>~·szer eljött az öreg orvos, 
ámbár nem küldtek érte kocsit. 

gróf. 

- Sürgönyözött méltóságod '? 
- A grófné nem is akarja, felelt a 

Az öreg orvos kezeit tördelte : 
- Nem tudok én máskép segíteni, nem 

tudok. 
. ~eg akarta próbálni. hátha ó beszélne a 

grofneval1 De a gróf lebeszélte : 
u - Ne R~ljon~ ne l'émitse et m~ jobban 
•a már tlg,_Vls késó. Holnap sürgönyözök. 

.. A_ grófné nagy fájdalom és nagy félelem 
kozt ~ltötte az éjt. Reggel felé azonban mint
h~ cstllapul~k voltak fájdalmai, nagy bágyadt
sag vett raJta eröt. 

pe. ~e:n l!lert elaludni attól való féltében, 
h~g~ ferJe. talft:Il az.al.att igazán végrehajtatja, a 
'lmve~ fen~egeti. Levagatja a karját Lizas re
mege,s_ tartot~ ~ren, noha alig birta nvitva 
tartam szemplllált. • 

·- Mik~r ~ öreg há_Zi _orvos ezen a napon 
elJott, szorn)en megremult, annyira kimerült
ne~ találta a ?eteget s az üszkÖsödés tovább 
tenedt a karrot most már a törzsre. 

- Fél~'k, méltOságos uram, hogy már min
den késő, mondta a grófnak. 

Estére megérkezett Budapestrő l a hires 
mütő. Az is azt mondta : 

- Már minden késő. 
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riska, Tarnóczi Mariska, Thiesz Ell&. Teger Margit, josné umő zászlóanya verte be. Utána követke
Tomo Ilonka Oszterman Gizella.. Osztermao Annnsk&, zett Ramor Lajos vezérigazgato, ki a saját, 
Varga Irén,' Va.nyek Paul&, V&lesek Ró7A. Való Weitzer János,. valamint a Weitzer-féle waggon
Jusztia.. gyár nevében vert be szegeket. Jl!appel Viktor, 

A koszorus leányok után jött Jankovits az ünneplő dalkör elnöke, a dalkör megbizásÍL
György négy lovas hintója, mely a virágtól ból, majd Joób Gusztáv irodafőnök: Vásárhelyi 
alig látszott. Az egész kocsi pompásan össze- Béla főrendiházi tag és a maga nevében ütötte 
állitott koszorukkal volt ékesítve, a kerekek le a kalapácsot Ezután Wappel Viktor Józst.f 
pedig buzavirágokkal eltakarva. Még az ülés főhP.rczeg és Fábián László főispán, majd Vel
is ~upa virág volt. a lószerszámon és az ostoron csov Géza fogalmazó Sala.rz Gyula polgármester, 
fehér-kék szalagok. Ebben a kocsiban ült a utána Masztig Emil Barlot Domokos főkapitány, 
zászló anya, Ramor Lajosné urnő Joáb Gusztáv Greén Nándor alkapitány és Angel István dr. 
waggongyári igazgatóvat rendőrfogalmazó szegeit verték be. Kristyóry 

A következő kocsiban jött Wappel VictornÁ János a kereskedelmi és iparkamara, K1ss Fe
urnó, Wappel Viktornak, a dalkör elnökének rencz az ipartestület, a gyulai iparos üjak ön
neje Bamor Lajossal a waggongyár vezérigaz- képző köre és Nikolits Péter ipartestületi elnök 
gatójával. megbizatásából tettek eleget a sZÖgbeverési 

Aztán hozták egy kocsin a gyöuyörü uj funkcziónak. 
zászlót, a mely akkor még be volt téve a ta- Sugár József az Aradi nyomda részvény-
karójába.. 1 társaság, Jo6 Béla az aradi dalegylet, Tones 

Utána haladt a waggongyári magyar dal- 1 Ferencz az aradi első takarékpénztár és Ot
kör Wappe.l Viktor elnökkel, a Szárnyas-kerék tenberg Tivadar vezP,rigazgató szegét, HöniO. 
dalkör uj zászlójával, a mezóhegyesi dalárda szép Márkus a kereskedők köre, Beiela Jakab a Szé.. 
fehér zászlójáYal 'S a pinczér-egylet. szintén chenyi gőzmalom, Magyary Ferencz a polgári 
zászló alatt, továbbá a waggongyár tisztviselői lövészegylet, Weisz Lajos az aradi vizvezeték 
és csaknem össZE>.s alkalmazottai, végül pedig a és Hajt-k Rezsó vezérigazgató, Szab6 Béla pedig 
közönségnek véget érni nem akaró sora. Barlui Ferencz szegét verték be. 

A menet fél 10-kor ért a templomba, a Ezután következett Rosenberg Sándor dr. 
mely már előzőleg zsufolásig megtelt. Itt Csák főrabbi, Bing Vilmos, .A.brai Lajos, majd a me
Czirjék dr. tartományi rendfőnök misét szolgál- ZÓhegyesi, a szegedi dalárdák és az egyesületek 
tatott, utána pedig gyönyörü alkalmi beszéd s m~ánosok végtelen sora. 
kiséretében felszentelte a zászlót, melynek nye- E!!V óra volt már mikor az utolsó szeget 
lébe még a templomban szöget ütött Ó Fel- beverték: a zászló rudjába. 
sé.ge a király, a pápa és a katholikus egyház 
Dessetcfty Sándor csanádi püspök nevében. 
Itt ütött be a rendfőnök a saját és Kris
tofe..~ák esperes nevében irt a megaranyozott, ko
ronával díszített szegeket. 

A. uegbevt-réth 

A templomból a menet a fent leirt sorrend
ben visszatért a ligetbe. b(\l a szegek bev~rése 
megtörtént. 

A ligetet már akkor óriási közönség lepte 
el, a mely érdeklódéssel nézte a délutáni nép
ünnepélyre készülő pavillonokat. 

A vendéglő előtti emelvényen, a mely nem
zetiszin szövetekkel és zöld galyakkal volt de
korálva, helyezték el a már felszentelt zászlót 
és me-gkezdődött az ünnepélyes szeg~verés. 

Az első, kiválóan diszes szeget Bamor La-

Reggel felé már ann~ ira rosszul volt a 
grófné, ho~ az orvos figyelmeztette a grófot: 
talán jó lenne elhivatni a papot, a méltós~os 
grófné nag~·on ájtatos asszony volt mindig. hi· 
zonyosan fölvenni óhajtaná az utolsó szent
séget. 

A gróf akkor mindenkit elküldött a bt>teg 
szobájából s oda hajolt az ilgyhoz: 

- Most már csak néhány ór.tra terjed az 
életed. Az orvos azt mondja, hogy az estét 
nem éred meg. SzeretnP.l meggyónni e& kibé
külni istPoeddel 'l 

- Igen, - nyögött a beteg. - Kérlek, 
ruva._<rl el a papot. 

- Nem hivatom el, - felelt a férj zor
donam, - halj meg bűneidben, penitenczia 
nélkül, föloldozás nélkül. Menj az örök kárho
zatra, azt akarom. 

Iszonyu rémülettel tapadtak a grófné sze
mei férjére. Teljes erejét megfeszítve folemel
kedett az ágyból, aztán hörögve viSSlAeseU.. A 
félelem elzsibbasztotta egész testét. 

Gyönyörü. tavaszi nap sütött odakint. Itt 
bent a vén kastély homályos szobájában bor
zasztó kisértetek emelkedtek föl a babonás 
grófné szemei előtt. Az örd~ök lelsekednek reá 
minden s.zögletből s Tárják, hogy lelkét 
az örök kárhozatra vi~·ék. 

),likor egy óra mul'"a kinyitotta a gróf az 
ajtót s bN•re.sztette az ápolókat, a grófné má.r 
mozdulatlanul feküdt, iszonyu rémület küeje
zésével halott arczán. 

.... ~Wd. 

Délben az ünnepi alkalomból banket volt 
a városligeti vendéglőben, melynek terraszát 
és a szabad ég alatti helyiségét hosszu aszta
lokkal rakták teli. Az asztalok körül a wag
gongyár vezetősége, t.isztikara, egyéb köZÖn
ség, a dalkörök tagjai és a gyár más munká
sai ültek. A fóasztalnál fog1altak helyet : 

Ramor Lajosné zászlOa.nya. Ramor Lajos, JOOb 
Gusztáv, Kamler Imre, Wappel Viktor a magyar 
dalkör elnöke. Wappel Viktorné. Remenyik Laszló, 
Kvi.tsc!W& Henrik és neje, Kvitschala Karotin, Edvi
lllés László. Kiss Ferencz, Deutsch Bernát. SchreY&r 
Harry, Stilágyi Gyula.. Ró~ Gé:t.a. Scberhag E~ó, 
Tiszti Lajos. Kepppicb Zsigmond. Kiapok Alajos, 
Revé57; Béla.. Thumó Lajos és neje, Baja An~ 
Weinberg-er Ferenc:z. Sárga Károly. Ho!tz.er Jól.St!Í. 
AJa,cs József, Horvát Károly, Sz.a.oo Bela, R~'>pio :-i. 
és neje, Szeghö Sándor, Holtzer Miksa., Kormos Sán
dor, Faragó R(>z~ó. Radó Izsó. Losonczy Zoltán. 
Münz Ferenez, Wild Géza. Schiessel Lajos. Bayer 
György, Nagy Antal. Zaeha.rias Gyula. Gruber 
Imre. Schwarz Józ.sel Solmann M&rton. Osrtermann 
GeUL. Wittmun N., Piaffinger Joz.sef, GaJy&SS} 
Gyul&, Csi:rowszki Vilmos, Birs János, Ráskai. l.lisb... 

A fe-lköszöntók sorát Joób Gusztáv irodafő
nök kezdte meg, ki meleg hango tósztjában a 
királyt éltette. Ezután Wappel Viktor mondott 
szellemes felköszöntót .Barrwr Lajosné zászló
anyára. 

Joób Gusztáv emelkedelt ujból szólásra és 
engedeimet kért. hogy német nyelven beszél
bessen azokhoz., kik: a magyart még nem értik. 
Szép suvakban mélta.tta a nap jelentö:;égét. 
Éltette a zászlóanyá.t, annak férjét Bam11r Lajos 
igazgatót s a gyár alapitóját. Weiúer Jánost. 

Edvi-IUes László kereskedelmi kamarai tit
kár mondott ezután nagy tetsz-éssel fogadott 
meleghangu áldomást. Az ipar fejlődését vázol
v~ kifejtette. miképen helyezőzött át az. ipar 
sulypontja a mesteremberek mühelyeiből a ha
talmas gyártelepekre s miképen jutott egy uj 
elem : az ipari munkások eleme ahhoz a jelen
tóséghez, a melylyel ma bir. SajnO$ - mondá 
- a nagy átalakulás maga után vonta azt is, 
bögY a gőz és elektromosság hatalma lerombol
ván az országokat és nemzeteket elválasztó so-

. rompókat, a munkások egy része is a n~mzet
köz\ség szerepéoon kezdett tetszelegni. Ezzel a 



káros irányzattal való szakítást jelent az aradi 
waggongyár munkásainak az a tömörülése, 
mely a magyar dalkör ma felavatott zászlaja 
köré sorakoztatja őket. Erre a dalkörre emel 
poharat, kivánva, hogy az mindig élesztője, ki
egészítője legyen az aradi gyári munkások ha
zafias, magyar érzületének s a munkások e 
magyar érzülete áthassa mindig a gyár tulaj
donosait és vezetőit is, hogy magyar rőldön 

magyar gyártelep magyar munkásai vigyék előre 
a hazai ipar ügyét. (Hosszas éljenzés.) 

Révész Béla sikerült felköszöntőjében a 
magyar dalról szólt s élteLi Wappel Viktort, ki 
annak egyik buzgó tiarczosa. Deutsch Bernát a 
nemzeti szövetség aradi fiókja nevében üdvör.li 
a munka embereit. Joób Gusztáv Thumó Lajos 
müvezetőt, a dalkör elnökét élteti nagy éljen
zés között, Tiszti Lajos pedig a munkásokat 
köszönti fel. Wappl Viktor a koszorus leányo
kát és a kis "angyalkákat" élteti, Holtzer 
Miksa pedig Szilágyi Gyula karnagyot 

A felköszöntök közben a waggongyári és a 
vendég dalárda több szép dalt adott elő. 

N épiinnepéiJ' és táncz. 

Az ebéd elmultával az arnugy is zajos liget 
még jobban benépesedett. A középső térséget, 
az utakat valósággal ellepte a közönség. Leg
nagyobb volt a tolongás a látványos bódék és 
egyéb nézni valók körül. A több helyen felálli
tott sátrak megnyiltak, a pavillonban a vaggon
gyári zenekar, a vendéglő előtt pedig Albert 
Péter bandája ját..c;zott. 

A mezőn mászó-pózna, karika-dobó hely 
és hasonlók képezvén a gyermekek mulatsá· 
gát, mig máshol tréfás automata, régiség mu
zeum és efélék állottak. KülünösP.n érdekes volt 
a mozgá fenyképek sátra, melynek lelérnényes 
tervP-zője Rózsa Géza waggongyári tisztviselő. 
A főmulatság a népünnepélyekről elmaradhat· 
lan konfetti dobálás volt. . 

Estére kelve remek tüztjáték következett, 
majd pedig ntf.pmulatság a vendéglő nagytermé· 
ben. Itt az összes koszorusleányok és nagyszámu 
hölgyközönség vett részt. 

SZINHÁZ ÉS IRODALOM. 
* A nyári szinház megnyitásán erősen dol

goznak az iparosok, a szinészek és a direkczió. 
Még csak egy rövid hét választ el a megnyitás 
ünnepélyétől és bizony még nagyon sok dolog 
vár befejezésre. A szinház belseje nagyobbára 
elkészült; a mai napon a festők végezték be 
munkájokat és a nézőtér, mely hatalmas E'.s im
pozáns, most már teljes látképét nyujtja. A 
földszinten 814 ülőhely, 500 személyre állóhely, 
az erkélyen és karzatokon körülbelül 600 sze
mélyra van ülőhely, eszerint a szinkörben 2000 
ember fér el és az építés dicsérAtére szolgál, 
hogy minden helyen kitünöen lehet látni a 
szinpadra. A villanyos világitás felszerelése már 
holnap lesz befejezve. A világitás pazar lesz, 
ugy, hogy e tekintP-tbAn szinkörünk bármely 
világvárosi szinkörrel fog vetekedni. Ugyancsak 
elkészült már a vizvezeték is, amelynek a lát
ványos daraboknál nagy szerep jut. 

Ma délután megérkezett a diszes függöny; 
melyet Spanraft, a kir. opera diszletfestője ké· 
szitett el. Meglepetés számba mennek a gyö
nyörű diszletek, melyek arányáníll fogva is im
pozánsak. 

A szintársulat már szombaton a szinkör
ben fogja tartani a próbákat; a társulat min
den egyes tagja nagy ambiezióval készül az 
előadandó darabokra. Az ünnepi prologon Vészi 
József még serényen dolgozik. A nemes író 
kitünő költői vénája biztosítja a prolognak ki· 
váló sikerét. 

A szinészek szabadság ideje a mai napon 
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lejárt és most már abban a ritka látványban 
részesülhetünk, hogy a nyár kezdetén a bohém 
társaság ~gyütt vaa minálunk, elkészülve min
denkép arra, hogy a nyáron át kellemes szóra
kozást szerezzenek a közönségnek. 

* Magda. Az utóbbi időben a magyar könyv
piaczon kevés olyan irodalmi mü jelent meg, 
mely az olvasó érdeklődését annyira lekötné, 
mint Raimund Goló Magda czimü regényének 
első kötete. A második és befejező kötet, mely 
érdekesség dolgában semmiképen sem állt mö
götte az elsőnek, most jelent meg a Légrády 
testvérek kiadásában levő Legjobb könyvek kö
zött. Az igen élvezetes és becses olvasmánynak 
e második kötete éppen ugy, mint az első, dí
szes vászonba kötve egy koronáért kapható a 
Légrády testvérek könyvkiadó hivatalában. 
(Bpest, Váczi-körut 78.) valamint minden más 
könyvárusnál is. 

* A burok szabadságharcza czim alatt rend
kivül érdekes kis könyv jelent meg a Pannonia 
kiadásában (Budapest, VII.. Akáczfa-utcza. 22.) Ta
mássy Béla tollából. E könyv tulajdonképen a burok 
történelmi fejlódését adja vonzó modorban. Ez most 
ugyszólván a legaktualisabb olvasmány. A könyv 
maga megérdemli mindazon szimpatiákat, melyek 
most az egész világból a burok felé fordulnak. Ara 
mindössze 60 fillér. 

József föherczeg a Polykliníkán. 
- Az A r a d i K ll z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, máJus 24. 

A budapesti polyklinikai egyesületnek ün· 
nepe volt ma. Évi közgyülését tartotta, s erre 
szokásához híven eljött József főberezeg is, az 
egyesület védnök~, s magával hozta feleségét, 
Klotild főberezegasszonyt is. A főberezegi pár 
megjelenése odavonzotta a politikai és társa
dalmi élet notabilitásait Js a hársfa-utczai épü
letbe. 

A közgyülés délelőti 11 órakor kezdőrlött. 

Pontban tizenegy órakor robogott a kórház elé 
a főberezegi fogat. Szapáry István gróf, a po-' 
lyklinikai egyesület elnöke fogadta a magas 
vendégeket üdvözlő beszéddel. 

- Nagyon szivesen jöttünk, ·- válaszolta 
József főherczeg. 

A közgyülési teremben lelkes éljenzés fo
gadta a főherczegi párt. Szapáry István gróf 
nyitotta meg a közgyülést, üdvözölvén a főber
ezegi védőket és a megjelent összes tagokat. 

Felolvasták az egyesület évi müködéséről 

szóló jelentést, a melyet Erős Gyula dr. igaz
gató szerkesztett. A napirend szabályszerű le
tárgyalása és a választások megejtésa után 
Szapáry István gróf ujból köszönetet mondott 
József főberezegnek éE'I nejénf.k megjt~lenésük
ért, s ezzel berekesztette a közgyülést. 

Rövid ideig beszélgetett ezután József fő
herczeg a jelen volt notabilitásokkal : Széll 
Kálmán miniszterelnökkel, Wlassics Gyula kul
tuszminiszterrel és Perczel Dezső házelnökkeL 
Ez alatt Klotild főberezegasszony özvegy Cse· 
konics Jánosné grófnéval, Károlyi Istvánné 
grófnéval és Dániel Ernőné bárónévai beszél
getett. 

Pár percznyi társalgás után az ujonan 
berendezett kórház megtekintésére indultak. 
Erőd dr. igazgató volt a kalauz. A női kórte
remben Klotild főberezegasszony minden beteg
nek megkérdezte a nevét, betegségét, dicsérte 
a berendezés szépségét és a nehezebb betege
ket meleg szavakkal vigasztalta. 

A férfi betegeknél egy kis olasz fiu, a 
ki mellhártyagyuladással feküdt, kezét nJ' uj
totta a főberezegasszony felé. A főherczegnő 
egy csomag finom czukorkát adott a gyereknek 
s bAszélgetett vele. E közben egy másik gye
rek odafutott bozzá, s elfogta a kezét és meg
csókolta. 

A kórtermek után mAgtekintették azt a 
két szomszédos telket. a melyet az intézet 
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ujabban vásárolt, majd a kisérleti terem fel 
mentek. Itt Er6ss dr. elmondta, hogy baczillu 
sokat is tenyésztenek . .l!lrre a főherczegasszon: 
ijedten lépett vissza : 

- Ide be nem megyek. A baczillusok 
tól félek. 

Azután az irodába mentek. ott József fő 
herezeg is, Klodild főherczegnő is beírták nevü 
ket a vendégkönyvbe. Majd a konyhát nézté.k 
meg. Ennek gazdag és tiszta berendezése meg· 
lepte a főberezegi párt. Egy busételt meo- ill 
kóstolt Klotild főkerezegnö, sőt férjét is ;eg. 
kínálta belőle, annyira jónak találta. ' 

Itt azután vége is szakadt a látogatásnak, 
s miután legnagyobb megelégedésüket ismétel
ten kifejezték, a főbArczegek a minisztP.rckkel 
együtt távoztak. 

Választási mozgalmak 
a z i z r a e l i t a h i t k ii z s é g b e n. 

Arad, mAjus M. 

Az aradi izraelita hitközségben e hó 27-én 
lesz az elnökség és képviselőtestület választása, 
melyen a hitközség tagjai ujabb három évre 
választják meg a hitközség vezető emb~reit, 
kik a jövőben hivatva lesznek e testület bel--' 
ügyeit tovább vezetni. 

Mint minden évben, ugy ez idén is na
gyobb mozgalom előzi meg a szavazattal biró 
tagok eme ténykedését, mert a hitközség tagja~ 
nagy sulyt helyeznek arra, hogy kikkel képvi
selt~ssék magukat a plénumban a következő 
cziklusban. · 

Ez a mozgalom ma vette kezdetét azzal 
az értekezlettel, melyet huszonkilencz tag - a 
hitközség vezérf\mberei közül - hivott egybe 
az ipart~>stület. nagytermébe. 

Pontban. ll órakor Nitotta ill~'i{ Ot~ l 
Tivadar; ll'Z aradi első takarékpénzt~cngaz~ 
gatója az értekezletet, üdvözölvén a !llegjelen
teket, indítványozta, hogy az értekezlet elnö
kéUl Weisz Sándort és a jegyzőkönyv vezetésére 
pedig Steinitzer Pál drt válaszszák meg. 

Az értekezlet egyhangulag elfogadta ez 
indítványt mire, Weisz Sándor elnök emelkedett 
fel és hosszabb beszédben fejtegette az okot 
és a czélt, mely a huszonkilencz hitközségi 
tagot a mai értekezlet összehívására ö~ztönözte. 

Az aradi izraelita hitközség - - maadott.a 
az elnök -- egy nagy és fontos momentum. 
előtt áll, amennyiben pár nap mulva alkalma 
lesz vezető embereit megválaszt.ani. A hítköz
ség tagjai mindenkoron tapintattal és bölcs 
belátással választotta meg eddig is mindig ve
zt~tőit, akiknek kezeibe letették a jogot, de a 
kötelességet is, hogy önfeláldozó munkálkodá
sukkal a hitközséget és azoknak intézményeit 
virágoztassák és fellenditsék. Meggyőződése az 
elnöknek, hogy most is, a küszöbön álló vá
lasztás alatt, ismét érvényre fog jutni az 
előbb hangoztatott elv és most is meg fogják 
találni azokat az embereket, akik méltóak e 
tisztségek viselésére és akiknek ·eddigi mükö-. 
désük garancziát képez a jövőre. · · 

Az elnökségre vonatkozólag állapodjunk: 
meg ma, ezen az értekezleten, mig •-- képví
selőtestület.be választandó huszonkilencz tag 
jelölését bizzuk egy szükebb körü bizottságra. 

Az elnök e szavai után Steinhardt Mór dr. 
emelkedett fel, aki azt inditványozza, hogy 
mondja ki az értekezlet, hogy a jelenlegi el· 
nökséget ujból megválasztják és ezen határo
zatot. mélt.ó formák keretében nyujtsa át 
nekik. Hosszasabban foglalkozik a jelenlegi 
elnökség érdemeivel és munkálkodásával, hivat
kozik a most közkézen forgó jelentéssel, mely
ből eklatánsul tűnik ki az elnökség munká.s· 
sága és végül kéri inditványának~:elfoga,lását. 
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Az értekezlet egyhangulag fogadta el az indit· 
ványt. 

Erre Pless Hermann emelkedett fel, aki 
hosszabb beszédben, ugymond, a közhangulatot 
óhajtja festeni. 

A jelenlegi képviselő-testület egy ballépést 
követett el - mondja a szónak - amennyiben 
a kétszázéves autonomiát kiadta kezéből. Mi 
bizalmat szavazunk a mostani elnökségnek és 
hozzájárulunk, azon inditványhoz, hogy ők uj
ból megválaszLassanak. Csak azt az egyet 
követeljük meg tőlük, hogy az adóbehajtás köz
igazgatási uton való eszközlését szüntessék meg. 
Ebben az egy pontban a közhangulat a jelen
legi elnökség ellen van, mert ez a rendszer tür· 
hetetlen és nem méltó hozzánk. Az a hitközség, 
mely tagjainak áldozatkészsége folytán 70000 
forintokat fordithat jótékonyczélokra, az a hit
község ezen tagokat ne sarczolja meg ily mó
don. Inditványozr.a tehát, hogy a most megvá-
lasztandó képviselőket utasítsák arra, hogy az 
első ülésen e sérelmet orvosolja és állitsa visz
sza a régi rendszert. 

Steinhardt Mór dr. reflektál hosszasabban 
ezután Pless szavaira, kijelentve, hogy az ér
tekezlet összehivói nem kitközségi belügyek 
megvitatását tüzték ki napirendre, hanem 
csakis a választások előmunkálatait. Igy tehát 
csakis a választásról lehet szó. Amennyiben 
azonban sérelmük van a tagoknak, keressenek 
formát arra, hogy azt az elnökség előtt kife
jezzék. Különben is kij~lenti, hogy nem lehet 
szó az autonornia megcsorbításáról; az adók
nak a közadók módjára való behajtása csak 
próbaképen egy esztendőre létesíttetett, sze
gedi példára, ahol Rósa Izsó elnök indítványára 
hozták ezt meg. Deczemberben jár le a ha
táridő, akkorára terjeszszék be gravamenjeiket 

ll . az elnökséghez. 
. Pless . Hermann hozzászólása után elnök 

kimondja a határozatot, hogy az aradi izraelita 
hitközség elnöki tisztjére Deutsch Bernátot, 
alelnöki tisztségre pedig Kohn S. N.-it jelöli 
egyhangulag az értekezlet. 

A szükebb bizottságba, mely a képviselők 
jP-lölésére lett kiküld ve, megválasztattak: Ot
tenberg Tivadar, HollCinder lgnácz, Steinhardt 
Mór dr., Lusztig Adolf, 'R-eisz Dávid, Böhm 
Adolf, Wallfisch Armin, A.usch Mór, Weinberger 
János és Steinitzer Pál dr. 

Az értekezleten jelen voltak ; Lustig Adolf, 
Ottenborg Tivadar, Preisach Vilmos Piess Herman 
Austerweil Zsigmond, Bóhm Adolf, Deutsch Mór: 
Funkelstein József, Glück Károly, Hegyi Albert, 
Hollander Ignácz, Jellinek József Marek Samu 
Steinhardt Mór dr., Steinitzar Pál d~ .. Weisz Dávid: 

' i ~ei sz Sándor, .Moskovitz Zsigmond, Spielmann Ig-
nacz, Ausch Mor, Klein Ignácz, Schik Dávid, Wein· 

l 
berger János és Walifisch Armin. 

· · A kiküldött szükebb bizottság ma délután öt 
. 6rakor tartotta meg értekezletét, melyen a huszon· 
'·j kilencz képviselót jelölték. A jelölést megáUapodá· 

sukhoz hiven ma még titokban tartják és csak 
szombaton hozzák nyilvánosságra. 

Hirsch báróné hagyatéka. 
·t - Az A r a d l K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Ar&lf, mi\jus U. 

- Az el~?lt évben hu':lyta le szemeit Pere-
.. uthban a J?tékonyságáról hires Hirsch báró 
.l felesége, !ftrsch Klára bárónő. A temetés után 
! f~l?.ontottak ~ . ~árónő végrendeletét, melyből 

. i ki_tun~, hogy Jotekony férje szelleméhez hiven 
ketazazezer frankat hagyományozott k .. 1 .. b .. J( 

. 't 'k . é u on ozv JO e ony mi zeteknek. 

Mi~tán az elh.unyt hagyatékának majd egy 
. negyedet a franczia és osztrák államok vég

.· ~endeleti adó czimén lefoglalták és ezt az 
osszeget ~ár !olyositották, a bécsi községta
nács a fopolgarmester előterjesztésére a ha-
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gyaték kiosztása felett ugy határozott, hogy 
azt különböző jótékonysági intézetek között 
megfelelő módon osztják ki. 

:b.zenkivül a Bloch Gusztáv dr. által kép
viselt örökösök azon kérelmét is figyelem be 
vették, hogy az izraelita jótékonysági egyesü
leteket, melyekról az elhunyt életében is gon
doskodott, arányosan részeltetik a hagyatékbóL 

A bécsi községtanács a következöen osz
totta szét a hagyatékat: 

Szegény gyermekeket támogató központi 
egyesület 20,000 kor. "Szt. Fülöp Neri" egylet 
7000 korona, Szt.-Vinczenz-egylet 5000 ko· 
rona, Beteg gyermekek aziluma 5000 kor., Bé
csi jótékony nőegylet 4000 kor., Mater admira
bilis-egylet és lipótvárosi betegháznak egyen
kint 3000 kor., Maria Erzsébet-egylet, Katholi
kus munkásnők egylete Alsergrundban, katho
likus tanonczokat nevelő egylet, börtönből kisza
badultakat és családjaikat támogató egylet és 
hajléktalanok menhelyének külön-külön 2000 
korona. 

Sz. Antonius azilumnak, Szt. Franciscus 
Regis egyletnek, a bécsi n ök otthonának, vako
kat segélyző egyletnek, vagyontalan süketnéma 
g;rermekeket támogató egyesiiletnek Bécsben, 
Arvák azilumának Bl'eitenseeben, Ot.takringi 
katholikus munkásnők egyletének egyenkint 
1000 koronát, katholikus tanítónők otthonának, 
kék kereszt, özvegyek és árvákat gyámolító 
egyletnek, a cs. és kir. aktiv szolgáknak Bécs
ben, a bécsi városi szolgák egyletének, Vako
kat segélyző egyletneh.;: Hetzingben. ottakringi 
gyermekmenhelynek egyenkint 500 koronát, 
katholikus tanitónők és nevelőnők egyletének 
300 kor. Matildotthonnak, árva gyermekek azi
lumának, Szt. Anna gyermekóvó-egyletnek, 
egyenkint 200 kor. 

Azonkivül az . örökösök határozott kérel
mére a következő izraelita jótékony intézeteket 
részesitették nagyobb adományokban: 

Izraelita vakok intézetének és lipót· 
városi leánygyámolitó egyletnek egyenkint 
10,000 koronát, a bécsi izr. hitközség kebelé
ben alakult ár~a gyermekeket gyámolitó egy. 
letnek és szegenyháznak egyenkint 3000 koro
nát, belvárosi izr. nőegyletnek, izr. gyermek
s~gélyző egyletnek, izr. süketnémák egyesüle
tenek, egyenkint 2000 kor., Jótékony egylet 
1000 kor. és Ferencz József ambulatóriumnak 
500 koronát. 

MULATSÁGOK. 
Vigaimi naptár: 

Május 26. Az aradi kir. fögymnasium Ifjuságának 
ml\jálisa délelőtt a csáJai erdőben, délutan a városligctben. 
.. J~nius 3. Az .aradi polgári Jótékony nöegylet nyári 
unnepelye (Városhget.) - A pécskai kereskedő ifjuság 
népünnPpélye (Hajlás erdő.) 

Junlus 17. Az aradi tanítók népünnepélye (Városliget.) 
Julius l. A Meteor kerékpárklub népünnepélye {Vá

rosliget.) 
Julius 15. Az aradi kereskedők körének népünnepélye 

(Városliget.) 

(=) A nöegylet népünnepélye, A polgári nő
egylet népünnepélyének férfi rendező bizottsá
ga holnap, pénteken délután 6 órakor ülést tart 
a Millennium sörcsarnok külön termében. 

(=) Társas vacsora a munkás nyugdij javára. 
A magyarországi munkások rokkant és nyug
dijegylete az aradi fiók kiilön alap javára folyó 
hó 23-án jól sikerült társas vacsorát rendezett. 
Itt jelen voltak Wirnhardt Tivadar elnök, Borhe
gyi Károly alelnök, az egylet számos tagja, to
vábbá a következő hölgyek: 

Krausz Anna., Borhegyi Károlyné, Borszéki Fe
renczné, Várfalvi Anta.Iné, Bartus Andrásné, Wirn
hardt Tivadarné, özv. Palenyik Józsefnó, Geró Adolf
né, Georgiádes Józsefné, Király Károlyné, Stumper 
Ferenczné, Lancsaries Józsefné, Czelóth Vinczéné 

' Janiga Andrásné, Tódoreszku Mih.á.lyné, Madár Gé-
záné, Vi~ Istvánné, László Béláné, Markovits Dé
nesné, Valantini Józsefné, Svéznir-család, Vilkács 
Vinczéné, Ulman Józsefné. 

A trónörökös házassága. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, máJus U. 

Ferencz Ferdinánd főberezegnek Okotek 
Zsófia grófnővel való házasságáról a na
pokban hivatalos helyről czáfolatot adtak 
k~_. ~udapest~n időző osztrák politikusok 
k~reben e~terJedt hi~ek _szerint a házasság 
mmden czafolat eUenere ~s meg lesz jövő hó 
második felében. 
. . Ugyanerről értesül egyidejüleg két ber

hm lap, a Localanzeiger és a Berliner Taq
~~att~ Az .. első béc~i, a második budapesti 
JOl ertesult helyrol vette informáczióit s 
e9yértelmüleg konstatálják, hogy a házas
sa9ot l~gköz~lebb , megkötik, még pedig 
telJes unnepelyesseggel, rangszerüen. A 
kötéshez a király beleegyezését már ré
gebben megadta, sőt most már nem sok 
idő telik abba sem, hogy hivatalosan is 
közzéteszik a trónörökös házasságát. 

A Be-rliner Localanzei_qer a következöket 
irja: Ausztriából érkező legujabb hírek 
szerint Ferencz József király beleegyezett 
abba, hogy Ferencz Ferdinánd trónörökös 
nőül vegye Chotek Zsófia grófnőt. .A házas
ság nem lesz morganatikus, hanem a vőle
gén.'( rangján~~ megfelelő ünnepélyes szer
tartassal fogJak megkötni Bécsben. A 
menyasszony a f6herczegnó feleség czúnet foqja 
kap~i. Az azonban~ kérdéses, hogy m'eg
kapJa-e evvel a foherczegnőket megillető 
császári és királyi fenség czimet. És kér
dés, hogyan fogják udvari rangban elhe
lyezni a prezumptiv trónörökös feleséO'ét · 
vajjon eléje kerül-e rangban Mária J~ef~ 
főherczegasszonynak, uttó főberezeg fele
s~gé~ek, aki szász királyi herczegnő és 
kerdeses az is, mi lesz a trónutódlással 
ha a kötendő házasságból gyermekek szár: 
maznak. 

A bécsi udvar intézményeiben több 
rendbeli érdekes változás létesült Fe-rencz 
Ferdinánd és Ottó főberezegek állását ille
tőle$. ~-ud?lf főh,ercz~gnek 1889 január 
~0-a~ tortent halala ota először Károly La,

JO.<; foherczcg volt a kiszemelt utód ennek 
1895 május 15-én bekövetkezett halá,la után 
F~re:ncz, Ferdinánd lett volna a jogszerinti 
varomanyos, de betegségét, a melyben 
szc~vedett, akkoriban olyan sulyosnak tar
totta~, hogy alig vették számításba mint 
a tron örökösét. Külön udvartartást kapott 
u~an, főudvarmestert rendeltek mellé. de 
m1g ő a kli~atikus gyógyhelyeket járta, 
a: alatt a bccsi császári palotában Ottó 
foh~rczegnek rendeztek be rezidencziát, s 
nckt ad!~~ ol;yan hatáskört, a mely a jövő 
uralko?oJat lwszitse elő. Ottó főberezeg 
vett r_eszt a kormányzás ügyeiben. 

Ket év előtt változás állott be. Fere:ncz 
Ferd1~nánd főhe;czeg, teljesen egészséges 
lett es most mar szo sem lehetett arról, 
hogy nem ő lesz az utód. Berendezték 
neki és udvarának a bécsi Bel Vedere pa
lotát, a melyben Rudolf főberezeg reziden
cziáját akarták felállitani és részt adtak 
neki az uralkodás legbensőbb teendőiben. 
A király mellé a hadsereg főparancsnok
ságába hivták be, s mint hivatott trónörö
köst installálták rang és állás dolgában. 

Arról, hogy Chotek Zsófia grófnő akár 
a házasság előtt, akár a házasságkötés 
után egyenrangunak tekintessék, az udvar 
házi szabályai és a szokások értelmében 
szó sem lehet. A Chotck grófok ugyan 
igen régi nemesi család, de nem tartoznak 
azok közé, a kik egyenrangrrak a német-
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birodalo!fi ugy nevezett mediatizált hercze-
. geivel. Epen ezért rendkivüli nagy ese-_ 

mény a trónörökös házassága, a mely az 
udvar sok százados hagyományain nem 
csekély rést üt, bármily óvatossággal il
leszszék is be az uj eseményt a régi szi
lárd hagyományok közé. 

A Berliner Tagblatt Budapestről vett ér
tesülései a következök : 

F ewncz Ferdinánd főherc;..:eg házassá
gának kérdése végleges megoldáshoz ju
tott. Az utóbbi napokban több rendbeli 
konferenczia folyt le, a melyekben nem 
csak a házasságkötés formaságairól, ha
nem a nyilvánossá tételről is szó volt. 

A főberezeg sohasem gondolt arra, 
hogy titkos házasságot kössön és elke
rülje nagybátyjának, a királynak, mint 
családfőnek a beleegyezését. Ez nem egye
zett volna meg a főberezeg lojalitásával, 
nyíltságával és tiszta, szilárd akaratával. 

Öt évnél több ideje már, hogy Ferencz 
Ferdinánd megismerkedett Chotek grófnő
vel s kezdettől fogva élt benne a változ
tathatatlan elhatározás, hogy az lesz az ő 
élettársa, még pedig a legtiszteletremél
tóbb módon, mint osztályostársa az ő 
rangiának és hivatásának. · 

Ferencz József király a házasságba im
már bel~>egyezett és a közelebbi részleteket 
is tisztába hozták. Az, hogy Perencz Fer
dinánd mindenkor a törvénves és hivatott 
trónutód, sohasem volt kltséges és soha 
nem volt szó arról, hogy nem egyenrangu 
házasság esetére az utódlási jogról le
mondjon. De tisztában volt a főberezeg 
elejétől fogva azzal is, hogy a Chotek 
Zsófia grófnővel kötendő házasságból szü
letendő gyermekek trónutódlási joggal birni 
nem fognak. 

A magyar közjogi törvények ugyan 
nem ismerik a nem egyenrangu házasság 
fogalmát s ezek szerint a ki a királynak 
felesége, a királyné oárki lett légyen is 
születésekor, de a házi szabályok rendel
keznek a rangegyenlőtlen házasságróL 

Arról van azonban most szó, hogy a 
menyasszonynak magasabb rangot, czimet 
és udvari állást biztositsanak most és 
születendó gyermekei ugyanezt a rangot 
viseljék. ~Hnderről rövid idő alatt fognak 
intézkedni, azután a házasságot teljes ün
nepélyességgel megkötik. 

P o l é m i a - s ü r g ö n y i l e g. 
(PreTO!t' D' Annunsio ellen.) 

- Az A r a d t K ö z l ö n y tAvirati értesülése. -
Arad, május 24. 

Pár évvel ezelőtt történt, hogy Budapes
ten egy regény jelent meg Zigány Árpád tol· 
lából Turris Eburnea· czimmel, melyben a könyv 
szerzője egy budapesti asszonyt szerep~ltet, 
mint a regényes elbeszélés hősnőjét. 

A poetika Hezenezia olyatén felhasználását, 
amint azt a szerző tette, akkoriban nagyon 
megtámadták és a közvélemény elitélőleg nyi
latkozott a szerzőről, aki ily módon akart 
bosszut állani egykori szerelmesén. 

Hasonló eset történt most OlaszországtJan, 
ahol D' Annunzio ismert olasz iró Fuocó czimü 
regényében Du.se Eleonorát szerepelteti. a világ
birü szinésznöt. 

A könyv - eltérőleg Zigány regényétől -
nagy irodalmi sikert aratott, de amellett a Tur· 
ris Eburneához hasonló elbirálásban részesült. 
Elsőnek Prévost Marczel szólalt fel a Figaró
ban, elitélve az olasz költöt. 
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D' Annunzio erre a czikkré a következő Piess Mór ellenében elrendelte. A hir oly ha4 

siirgönyt intézte a Figaróboz: tározott forrnában tartotta magát, hogy távira-
"vlasz lapokból értesülök arról, hogy a tilag megkértük budapesti tudósitónkat, tuda

Figaró Prévost tollából egy czikket közöl, kolja meg, mi igaz a szökés históriájából és 
melyben Fuoco czimü regényemről elitélően hogy egyáltalán igaz-e az'? Tudósítónk este te· 
nyilatkozik. lefonon adta meg a választ, amely igy hangzik: 

Ugy látszik, hog-y a Demi-Vierges szer- - Ma délben felkerestem a Budapest Szé-
zője támogatja azt a szomoru hadjáratot, me- kesfővárosi Takarékpénztár hivatalos helyisé
lyet pár nap óta ellenem vezetn~k. gét a Király-utcza és a Károly-körut sarkán 

Nem .tartozom azok közé, akiket ilyesmi lévő Vrr.zy-féle házban. Csak egy hivatalnokot 
megijeszthetne, vagy bátortalanná tenne; so- találtam ott, a ki azt mondotta, hogy a vezér· 
hasern fog engem senki sem megakadá- igazgató ur, Pless .Mór, délelőtt fenn volt, hi
lyozni abban, hogy az általam kijelölt uton vatalos ügyeit végezte, aztán hazament. Este 
haladjak. felé lakására ment~m. A szobaleányt találtam 

De korántsem hittem volna, hogy lova- ott, kitől megtudtam, hogy Pless késő déiutá
gias megbotránkozásnak ténye alatt határo- nig otthon volt, azután pedig rokonai tár:::asá
zott rosszakarattal mocskolják be a le-gszen- gában kiment sétálni az Andrássy-utra. . _. 
tebh barátságot, melyre oly büszke voltam Ezek szerint tehát csak vakhir volt az, 
mindig. hogy Piess megszökött. 

Fuoco czimü regényern nincs összefiig- - Beteg püspök. Szo:nbathelyről táviratozza 
gésben a napi téoyekkel, mint sok franczia tudósitónk, hogy Hirlassy Kornél püspök sulyo
regénynck. Fuocóban és abban a két regény· san megbetegedett s napok óta az ágyat 
ben, m~ly követni fogja, a küzdést és a nyomja. Az agg egyházfő influenzában szenved 
vasakarat eredményét akartam dicsőíteni. s környezete veszedelemtől félti, mert láza foly-

Sürgönyben doktrinákat nem fejtegethc- ton növekszik s ma már tulhaladta a 38 fokot, 
tek. Ma csak sajnálatomnak kell kifejezést Közérzülete is igen gyenge, ugy, ho~y távirati
adnom afelett, hogy egy münek tartalmát lag meghivták hozzá Ángyán Béla dr. egyetemi 
oly igazságtalanul és szerzőjét oly galádul tanárt, a ki Medivreczky Kálmán dr. megyei 
támadják meg. főorvo~sal együtt megvizsgálta a beteget s 

Van Párisban egy barátom, aki bizony- gyógykezelését vezeti. A püspököt megyeszerte 
ságot tehet arról, hogy én - még alig három rendkivül szeretik, s igy betegsége lefolyását " 
nap előtt - Prévostról ugy nyilatkoztam, általános részvét kiséri figyelemmel. ~ ·. -
hogy ő, tudom, hogy meg fog védelmezni. - Párisi kiéillitási zsürl. A-c kefi!"Skedelcm•....,.. 
Oh szent naivitás! ügyi m. kir. miniszter kinevPzte sz 1900. évi 

Prévost a következő kommentárt füzi e párisi nemzetközi kiállilás bíráló bizottságának 
sürgönyhöz: t1gjaivá: báró Bohus László főrendiházi tagot, 

- Ha D' Annunzio várt volna addíg, mig Brázay Kálmán országgyülési képviselőt, -
czikkemet :nemcsak az olasz lapok nyomán, Földi János erdőtanácsost, Lőw Károly posz
hanem szórul-szóra a Figaró·ban olvashatta tógyárost, Reitlinger B. mérnök és társulati 
volna, ugy nyilatkozna, hogy én az ő müvét igazgat .. ót és Singt>r Sirgfr·id mérnököt • .- [ 
nem olvastam. Egy sort sem vonok ~"t'lssz~r'·e P.~--iL.: lbn...,.....lr ... Egy román 1a_It...-.· 
ból, amit megírtam. De bármily elhatározás is a hírt közölte, hogy a fe!Pbbezők, kik nem 
kél majd D'Annunzióban, csak örvendhetek akarnak belenyugodni, hogy Mangra Vazul le· 
annak, ho~y őt megszólaltatva, nyilatkozatával gyen a nagyváradi püspöki helynök, bizonyos 
bámulóit és a nagy müvésznőt megnyugtattam. feltételek mellett hajlandók v-issza vonni a 

HIR EK. 
- A király a közigazgatás reformjaról. Ó 

Felsége a legutóbb tartott általános kihallgatás 
alkalmával fogadta Prepeliczay Ödön temesme· 
gyei központi járási föszolgabirót, ki <negkö
sztinte a Ferencz József-renddel történt kitün
tetését. Ö Felsége a többek közt kérdezte Pre
peliczay főszolgabirótól, hogy sok-e a munka a 
közigazgatási hatóságoknál? Prepeliczay azt vá
laszolta, hogy a közigazgatási tisztviselők tul 
vannak halmozva teendőkkel és alig várják a 
közigazgatás államasitását melytől a viszonyok 
javulá~át remélik. A király Arreörömét fejezte ki 
a felett, hogy magMk a közigazgatási tisztviselők 

óhajtják az államositá-st, mP-ly az 6 legmagasabb 
kivánsága is. 

- A delegáczióból. A magyar delegáczió 
zárszámadási albizottsága ma ülést tartott, me
lyen Mohai Sándor terjesztette elő a mult évi 
zárszámadást. Ez 1.011,981 frt 471

/ 1 kr. kedve· 
zőtlen bruttó eredménynyel végződött, ami 
részben az előirányzott kiadások emelkedéséből 
és a bevételek kisebb voltából eredt. Tudomá
sul vették. 

- Piess Mór megszökött. Az a hir terjedt 
el ma reggel Aradon, hogy Pless Mór, a Pol
gári Takarékpénztár volt vezérigazgatója, ki 
ez idő szerint a Budapest Székes(óvárosi Taka· 
rékpénztár élén áll, megszökött Budapestről és 
elment Amerikába. A megszökés hirét a nagy
váradi főügyésznek azon határozatával hozták 
kapcsolatba, melylyel a hünvádi nyomozatot az 
Aradi Polgári Takarék telekmanipulácziói miatt 

felebbezésüket. Ezzel szemben a N·d. illetékes 
helyről értesül, hogy a román lap hire valót
lan, mert a felebhezést nem vonják vissza, s 
azt az októberi konzisztóri um fogja tárgyalni. 
Valószínü, hogy Mangra Va1ul addig, rnig a 
felebbezés sorsa eldől, nem is foglalja el áJJását 
Nagyváradon. __.,.,."..-

- A prágai herczeg-érsek kitüntetése. A hi~ 
vataios lap mai száma közli, hogy a király báró 
8krbensky Leo prágai nerczeg-érseknek ~ titkos 
tanácsosi méltóságot adományozta. 

- A kisjenői sikkasztó. Kis Árn:inról, a 
kisjenői takarékpénztár egykori sikkasztó igaz
gatójáról, kinek Amerikából irt érdekes levelé' 
mai számában hozta az Aradi Közlöny, sokat 
beszélgettek ma a városban. Több rejtélyes 
dolgot elevenitettek fel róla. Igy, többek között; 
sok ember előtt gtJanus az ő iigy1•édi diplomájfJ 
is. Erthetetlen ugyanis, hogy ;Kis több évig
volt szatócs és rcgálebérl6 Szentleányfal ván és 
Simándon, majd izraelita elemi iskolai tanita 
s egyszerre ügyvéd lett. 

- Az ünnepelt vezérkar. A csász. és k~ 
vezérkar, mint tudósítónk jelenti, Horvátország
ban, Daruváron és BeloYárott szokatlan ünne
peltetésnek képezte tárgyát. Daruváron szom ba· 
ton este kivilágították az egész v»rost és a pol· 
gárok Tiiköry dön kastélya elé vonultak, hol 
Beck Frigyes báró iáborszernagy, vezérkari fóo 
nük lakolt és ott szerenádot adtak. Dobror~i . 
polgármester beszédet intézett a táborszernagy 
hoz, mire Beck báró a kastély erk~lyéröl néme 
nyelven válaszolt a beszédre, kijelentve, hog 
illetékes helyen tudomásul fogja hozni, mily h" 
alattvalói ő Felségének a horvátok, akik őt · 
a vezérkart ily szép fogadtatásban részesitetté 
Belavárra vasárnap délután érkezett a vezérk 
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de ezt megelőzte Beck báró táborszernagy ér
kezése, aki az előkészitett fogadtatását meghiu
sította. A város határán diadalivet állitottak föl, 
ezen át vonult be a vezérkar. Az összes háza
kat föllobogózták. Beck báró Kukuljevics Milu
tán dr. főispánnál szállt meg és ott fogadta. a 
küldöttségek tisztelgését. A tisztikar, a rom. 
kath. papság, gör. kel. és izraelita lelkészség 
járult a táborszernagy elé. Ma este fáklyás-z~
nét rendeztek a vezérkar tiszteletére. A DroJ
nicze zenekar éneke és a tamburás zenekar já
téka élénkitette a fáklyás-menetet, mely után 
nagy tüzijátékot rendeztek. Holnap reggel Zág· 
rábban befejezi a vezérkar utját. 

- A szatmári itélet. Szatmárott tudvalevő· 
, leg kötél általi halálra itélte a törvényszék 
1Papp Bélát, a földesurat s tartalékos huszár· 
'hadnagyot, meg Zsoldirs Mihályt, a subás ju-
hászembert., miután tizenkét független esküdt
polgár kimondotta az egyikre, hogy gyilkas
ságra bujtatott fel. a másikra pedig, hogy ezt 
a gyilkoss<igot végrehajtotta. Papp Béla, a ki 
megdöbbentő hidegvérrel ölette meg tulajdon 
öcscsét, mint tudjuk, a halálos itélfltet is nyu-

~
odtan fogadta. Gögösségében, mely bünre 
itte, elszánt daczossággal vértezte körül ma
át s igy várja a gyalázatos halált, melybe 

lönként menekülni akkor, mikor még csak a 
gyanu merült fel ellene, nem volt bátorsága. Bün
társo, a juhász, kegyelemért esdekelt a boJállal 
sujtó törvényurakhoz. A védők pedig megtették 
szomoru kötelességüket, kegyelmet kértek ők is 

. védettjeik szamára s egyben semmiségi pa· 
na~zt jegyeztettek be. bz ellen az itélet ellen 

• nincs több appelláta. A kuria a semmiségi pa· 
rnasz alapján ugyan felül fogja vizsgálni az 
·itéletet, de megsemmisíteni, avagy megváltoz
, tatni csakis alaki ok ok, avagy az anyagi igaz-
ság sarkelveibe ütköző okok miatt semmisitheti 
vagy változtathatja meg. Az egyetlen halvány 
reménysugár tehát csak a tr6n lépcs6jér6l szü-

i rödhetik feléjük. Csupán a király.i. szó adhatja 
~jmeg a halálra kát·hoztat.ott bünösöknek azt a 
'kegyelmet, melyet ők egy szépjövőjü gyer

ekifjuval szemben nem ismert.ek. 
- A varrrónö gyilkosa. Tegnap részletesen 

.·megemlékeztünk arról a Bécsben történt gyil· 
,'~kosságról, mel:;nek áldozata Glesgott Emilia 
·· varrónő. Mint nekünk táviratozzák, a gyilkos, 
· ki tegnap makacsul hallgatott, bevallotta ne

:i vét. Radetzky Lajosnak hivják, 29 éves könyv
·~nyomdász és a gyilkosságot azért követte el, 
·~hogy a varr6n6 összekuporgatott pénzét elvegye. 
;Azzal az üriigygyel ment be a leányhoz, hogy 

, szobát akar· bérelni. A két élü, kifent kést, 
pnelylyel a varrónőt meggyilkolta, sógorának 

JmühelyéMl vette magához. Tegnaptól egészen 
,ma reggelig zavart elméjünek tetette magát, 
:de ma végre is megtört és mindent bevallott. 

' - Altiszti elöléptetések a Mávnál. A magyar 
}\:ir. államvasutaknál most történtek az altiszti 
4előléptetések és kinevezések. Az előléptetett 
"-ttisztek száma szokatlanul nagy és a kineve-

: •ettsk között több aradi vasuti altiszt is van. 
! 

~ - Japan herezegak Bécsben. Ma érkeztek 
. meg Bécsbe Velenczéből jövet Kotohito és 

ltcakura japáni herczegek. Kíséretükben vol· 
tak Tomasaela lwakura fömarschall Mutzní 

. szertartásmester és Oskima alezredes.' A pálya· 
l'ldvaro~ a herczegeket Makino japán nagykövet 
~s FudJy. kato~ai attaché fogadta. A herczegek 
~z Impertal szallóban szálltak meg. Holnap este 

. önd~lnak B:_ ritk_a vendégek Konstantinápolyba. 
: Jurnus elso feleben ismét Bécsbe érkeznek 
. ;amikor is hivatalosan fogadják. ' 

.. : - A szultán meghivta magához Vámbéryt. 
Konstantinápolyból távirat érkezett Vámbéry 
Arminhoz, a budapesti egyetem tanárához a 
ki Európa szerte a legkisebb orientalista, ~ e 
mellett a török szultánnak kedvelt embere. A 
~viratot a szultán kabinetirodája küldte Vám· 
béryhez, s a szultán nevében arra kérte, hogy 
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JOlJOn Konstantinápolyba. A távirat folytán a 
tudós tanár legközelebb utnak indul a magas 
portához. 

- Ongyilkos gimnazista. A szászvárosi vá· 
rosi lövöldében, mint tudósítónk jelenti, ma 
Lányi orvos József nevü harmadik gimnázista 
fia öngyilkosságot követett el. A fiu, ki osztályt 
ismételt, ujra rossz bizonyítványtól félt s e 
miatt sziven l6tte magát. 

- Keresztelés a kigyósi kastélyban. Mint 
m~r emlitettük, Wenckheim Dénes gróf nejének, 
Rika grófnőnek fia szület!:'tt. Az ujszülött megke
resztelése a napokban ment végbe a kigyósi kastély
ban. A keresztelést Gróh Ferencz gyulai prépost
plébános végezte a kastély kápolnájában. AZ ujszü
lött a. keresztségben Lajos, Mária, Rudolf, József, 
Keresztély, Frigyes és Dénes neveket kapta. Kereszt
szülők voltak: gróf Wenckheím József és Krisztina.. 
Délben a nagyszülők Wenckheim Frigyes gróf és 
m'~je fényes keresztelói lakomát adtak, roelyen szá
mos pohárköszöntőben kivántak sok jót az ujszülött
nek, a szülóknek és nagyszülóknek. 

- Elpusztult vetések. A szomszéd Bihar
vármegyP.ben ez idén sok az ist+>n csapása. 
Nemcsak a vizek áradása tett óriási károkat, 
hanem a zsendülő vetéseket, gazdák remény· 
ségét megrontotta a kegyetlen időjárás, május 
kegyetlen szes:télye, sőt a besszeni légy is mu
tatkozik már egyéb kártévő fét·gekkel együtt. 
Nagyon szomoru hiradást küld ma a vetések 
pusztulásáról bihar-udvari tudósítónk. Azt irja, 
hogy vidékükön igen sokat szenvedett az őszi 
vetés az időjárás zordonsága, a váratlan fagyok 
miatt. A rozs és a.z árpa némely helyiitt egész 
száz holdas táblákon kiveszett, sőt a bihar-udvari 
határral szomszédos püspökségi bérleten, vala
mint a volt Móricz-féle tagon négy-ötszáz holdas 
rozstáblák pusztultak el a fagy következtében. A 
hosszuháti gazdaságban pedig ezer holdas táblán 
rengeteg buzavetés, kender és répa lett sem
mivé. A reményeikben oly szomoruan csalódott 
bérlők most szerte a községekben hivatalosan 
hirdettetik, hogy akinek feles tengeri földre van 
sziiksége: menjen, szántson, vessen, még ma· 
got is kap, ha kér. A bérlők egy része már az 
aratási srerz6dést is felbontotta, mert sajnos, nem 
maradt mit learatni, s igy a szegény munkás
nép a nyári kereset reményétől meg van fosztva. 
Udvariban sok olyan gazda van, aki háromszor 
is bevetette a földjét, még se lesz egy marok
nyi termése. A rétes helyeken, meg a gyepföl
deken a féreg okoz nagy károkat, amely ki
hányja a magot, amint kél. A buza a fekete 
földben még meglehetősen áll, ámbár fölöttébb 
ritkás és gyomos, a gazdákat pedig nagy féle
lemm,~l tölti el, hogy a határrész szerepi utjá· 
rásánál a hessuni légy pusztitását észlelték. A 
gazd<ik egyébként is csalódtak. Azt hitték, hogy 
a mult havi hideg után jótékony hatása lesz a 
májusi melegnek a rosszul telelt vetésre : de 
sajnos, éppen ellenkezően történt. 

- A makói volt polnármester ügyében ujabb 
fordulat állott be. Amint pár nap előtt megír
tuk, Csanádmegye fegyelmi választmánya Széll 
György volt makói polgármcstert hivatalvesz
tésre itélte. Most, mint makói tudósítónk írja, a 
fegyelmi választmány a polgármesterrel szem
ben kimondta az anyagi {P.lelósséget is. Mint 
tudva van, felfüggesztése után Széll György le
mondott volt állásáról. A lemondást a város 
képviselötestülete nem fogadta el, mivel a köz
igazgatási bizottság nem mondotta ki a polgár
mesterrel szemben az anyagi felelGsséget. Idő

közben Szél! György is visszavonta lemondását 
és kérte a fegyelmi vizsgálatot, mit a bt>lügy
miniszter a képviselet fölebbeLésének tekintet
bevételével el is rendelt. A p~"~lgármester igy 
hívta ki a rendkivül sulyos itéletet . 

- Ellopott haj. Különöq eset történt teg
nap fényes nappal Bécsben. Jani.seriewier cs. 
és kir. kapitány tíz éves leánya, Karola, gya
nutlanul haladt hazafelé az iskolából, midőn 
egyszerre mellette termett egy férfi nagy olló
val a kezében és mielött még megakadályoz. 
hatták volna, levágta töviből a leány gyönyörü 
haját. A ki11önös tolvaj elmenekült. Vajjon 
nem - borbély volt ez a különós tolvaj 1 
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- Vádak egy községi jegyzö ellen. Sulyos 
vádakkal illetik K.-Apati biharmegyei község 
polgárai Tokay Elek községi jegyzőt. A váda· 
kat 16 pontba foglalva sürgős elintézés czél
jából tegnap terjesztették fel a belügyminisz
terhez. Ez ügyben a folyó hó 12-ikén Ertsey 
Dezső főszolgabiró által a helyszinen fogana
tositott vizsgálat alkalmával tanukihallgatások 
történtek és mivel ennek daczára a felfüggesztés 
el nem rendeltetett, a k.·apáti-i lakosság most 
sérelmének orvoslásáért egyenesen a belügy· 
miniszterhez fordul. A belügyminiszterhez föl· 
terjesztett kérelmében K.-Apáli lakosai töb· 
bek között következő vádakat emelik Tokay 
Ejek jegyző ellen: 

Panaszolt jegyző hivatali állásából kifolyó
lag megkárosította a közbirtokosságot; a köz
ségi vagyont képező legelő egy részét tilta
kozásuk daczára elbirtokolta. Birkanyájaival a 
községi legelőket jogtalanul legeltette s meg
gátolta, hogy ellene ez ügyből kifolyólag a 
mezőrendőri kihágás a községi biróság által 
foganatosittassék. Vádolja e feljelentés To kay 
jegyzőt azzal, hogy hivatalos hatalmát felhasz
nálva, a szegénysorsu népnek éveken át 
d1·ága pt;nzért doghust méretett ; az államkincs
tárt mindeu éYben mE'gkárositotta, a rnennyi
ben barátait és cselédeit nem vonta adó alá, 
mint anyakönyvezető a felektől 1-1 korona 
dijat szedett és nem fizetés esetén zálogba 
katonakönyvet vett, továbbá házasságköté
sekért a menyasszonytól egy hímzett selyem
kendőt, egy kulacs bort és egy kalácsot kö· 
vetelt. . 

- Napfogyatkozás. E hó 28-án tökéletes 
napfogyatkozás lesz, mely Spanyolországban, 
és Bécsben is látható lesz. Bécsben délután 4: 
óra 12 perczkor kezdődik és 6 óra 8 perczkor 
ér végett. 

- Csolnakon Budapestről Temesvárra. Bod
rossy Lajos és Virágh Ferencz temesvári illető· 
ségü egyetemi hallgatók szép és merész utra 
vállalkoztak. Budapestről csolnakon akarnak 
hazamenni Temesvárra. Tegnap reggel 6 óra
kor indultak el ~solnakon Budapestről és re· 
mélik, hogy két hét alatt az Al-Dunára érnek 
és onnan a Begán felcsolnákázhatnak Temes
várra. A csolnak, melyen utra keltek, vitorlás 
és négy evezőre van készítve. 

- Nagyvárad kölcsöne. Megírtuk, h(lgy 
Nagyvárad város 2.600,000 korona kölcsön fel
vételét határozta el. Nagyváradi lapok jelentése 
szerint e határozat óta annyi kedvező ajánlatot 
kapott a város, hogy valószinüleg az első ha
tározattól eltekintve, sokkal nagyobb, esetleg 
nyolcz millió koronás kölcsönt fognak felvenni, 
hogy abból az összes tervezett közmunkákat 
végrehaj t hassák'. 

- Novelli képviselöjelölt R<lmából teleg· 
rafálják, hogy Ferrno olasz város választói 
Novellit óhajtják felléptetui a közel jöv6ben 
tartandó képviselőválasztáson. 

- Verekedés Gypasszony miatt Véres ve
rekedésnek volt Rzinhelye ma egyik kávéház, 
a panst Quartier Latinban. Tourtal éne· 
kes szatirikus dalt énekelt Gyp · asszonyró], 
mire több fiatalember tiltakozott a kuplé elő· 
adása ellen. Felugrottak a szinpadra és poha· 
rakat, üvegeket hajigáltak az énekes fejéhez. 
A czivakodás vége általános verekedés lett 
melynek - hogy stilszerüleg fejezzük ki ma
gunkat - "az elősiető rendőrség vetett véget ... 

- uvónöi kinevezés. A vallás- és közokta· 
tásiigyi m. kir. _ n;iniszter J!ieg~eis! E~zt~r ok
leves kisdedóvonat a boroS'Jen61 aliami kisded
óvódához kisdedóvónővé kinevezte . 

- A holdkóros vendég. Tegnap este tiz óra 
felé dr. Reiner Mór szegedi ügyvéd csendesen be
szélgetett a feleségével. mikor az előszoba ajtaja 
halkan. óvatosan megnyilt s osonó léptek zaja. hal
latszott. Pár pillant\t multán minden elcsendesedett. 
Az ügyvéd rosszat gyanitva, az elöszobába sietett, 
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ahol egy ajtó mögött, árnyékba. lapulva, egy sötét 
alakot pillantott meg. 

Az ügyvéd rákiáltott ; 
- Mit akar'? 

Kisvártatva megmozdult a rejtőző s dörmögve 
szólt: 

- ~foRt érkeztem a vasuton, adjanak vacsorát, 
éhes vagyok. 

Ezeket mondva, fenyegetőleg közelitett az ügy
véd felé, aki méltatlankod va kiáltotta : 

- Micsoda dolog ez ? Hát maga igy jön va
csorát kérni'? No várjon csak gaziiczkó, majd adok 
mindjárt vacsorát. 

Ezzel feléje sietett, hogy megragadja, az izmos, 
szőke fiatalember azonban denevérmódra. kitárva 
karjait. bagolyhuhogáshoz hasonló hangot hallatott, 
azzal rémes imbolygással, mazurkázva kifutott az 
elöszobából s v~gig a udvaron az utczára menekült. 
Az ügyvéd utána sieteti, s látta, hogy a különös 
vendég az átalleni csapszékbe ugrott te. Mind· 
járt a rendőrségre küldött, ahonnan legények jöt
tek elő, a kik a. fiatalembert elfogták s bekísérték. 

A rendőrségen kitűnt, hogy az éjszakai Játo
gatót Lustig Lajosnak hívják, korábban tanuló volt 
későbben pedig dijnok, de idegbaja miatt fölmond
te.k nekí. 

A rendörségnek már többször volt baja Lustig
gal, aki erősen kifejlődött holdkórosságban szanved 
s szomnambulisztikus állapotaiban már egy különös 
éjszakai kalandot müvelt. Februárban lovasrendörök 
az utczán tartóztatták föl, a hol a hideg tél daczára 
fehér alsóruhában, meztéláb őgyelgett. Nemrégiben 
pedig éj idején a városháza emeleti folyosóin fogták 
meg, ahol szintén hiányos öltözetben kódorgott, mint 
mondá, barátját meglátogatandó. A rendörségen ma 
reggelig őrizet alatt tartották a. holdkóros embert, 
majd délben Koczor János h. főkapitányhoz vitték, 
aki kihágásért megbüntette és a bácsmegyei Baraes
kára hazaküldte. 

- Gyilkosság játék közben. A bácsmegyei 
Csonopolya községben borzalmas szerencsétlen
ség történt a tegnapi nap folyamán. Hiprich 
János 3 éves, Varga Antal öt éves és Teknyós 
István 9 éves fiuk az udvaron játszadoztak egy
mással. A kis Hiprich fiu később beleunt a já· 
tékba és betért a szobáha. Rövid idő mulva uj
ból visszatért onnan, kezében hozva atyjának 
golyóra töltött revolverét. Letért az udvarba és 
ott ujjongva mutogatta azt játszótársainak:. 
. - Puska. Az ágyon volt. 

A kilencz éves TP-knyős István kezébe vette 
a revolvert. Nézegette jobbról-balról s aztán reá
fogta Varga Autalra. Czélba vette azt a fegy-

• verrel és pajkosan figyelmeztette : 
- Vigyázz Tóni, mert lelőlek ! 
Alig mondotta ki e szavakat, meghuzta a 

fegyver ravaszát, mire az elsült és halálra se
bezte az öt éves kis fiut. A golyó az arczába fu
ródott a gyermeknek. A véres tragédiát azon
nal bejelentették a zombori kir. ügyészségnek. 

- Affér a pokol·nóta miatt. Erdekes össze
ütközésről beszélnek most Kassán. Az eset 
hőse több gazdasági tanintézeti hallgató, kik 
egy vendéglőben elénekelték a ,,Nincs menyor
szág, se' pokol . . . " kezdetü közismert nótát. 
Ebben nincs semmi különös. Csakhogy ugyan
akkor jelenvolt a vendéglőben nehány pap, a 
kik ott kedélyesen sörözgettek s a kik mód 
felett megli.tköztelt a fiatalság czélzás számba 
vehető dalán. A Fels6vidék szerkesztője, a ki 
maga is katholikus pap, ezért az ártatlan da
lért csunyán mP-ghurczolta ujságjában a kassai 
diákokat. Elmondott róluk a világon mindent, 
csak jót nem. Ma az érdekelt gazdásznövendé
kek közül kettő nyilatkozatot tesz közzé, mely
ben többek közt ezeket mondják: 

Alulirottak felkerestük Schleiminger Jenő urat, 
a "Felsővidék" felelős szerkesztójét s az ifjuság ne· 
Yében kértük a napihir helyreigazitását a valóságnak 
megfelelóen. 

Kíjelentettük. hogy azon néhány hallgató, ki 
Bankó vendéglőjét felkereste, hogy ott szabadabban 

ARADI KÖZLÖNY. 

mulathasson, széles jókedvében a sok nóta közill a 
"Nincs menyország, sem pokol" czimüt is énekelte 
anélkül, hogy ezzel bárkit is sérteni akart volna. 
De ha. az .:>tt sörözö tisztelendő urak sértésnek vet· 
ték, a megtörtéutak felett sajnálkoznak. 

A hall~atóknak eme általunk tett kijelentését a 
"Felsövidék" Jegközelebbi számában közzétanni kér
tük. A felelős szerkesztö, SchJeiminger Jenő ezt 
megtagad ta. 

Az ügyet !gy részünkról befejözettnek tekint· 
jük, mert olyan ember, ki a reverenda oltalma alatt 
sérteget, egy pap, ki tudja, hogy azért lovagias elég· 
tételt nem adhat, egy olyan felelelös szerkesztó, ki 
t>gy, lapjában megjelent s állitólag megtörtént do· 
log felett a sajnálkozás kifejezésének közlését, mel
lózi, nincs jogositva a tisztességet, a müveltséget 
kvalifikálni. 

- Gyilkos örült. Zürich ből jelentik, hogy 
Oberfrick községben, egy hirtelenül me~;őrült 
ember szülőit, nővérét, egy tizenegy P-ves leányt 
és egyik szomszédját lelőtte. Az őrültet be
szállították az elmegyógyintézetbe, ahol csak 
nagy nehezen sikerült a kényszerzubbonyt 
rá adni. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 
hogy Révész Nándor könyv- és papirkereskedö 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265 sz.) 
k~pviselőséggel ruhár.tuk fel. ki elfogad min
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön) 
kiadóhivatalát érdeklő megbizás•>kat. 

Ferencz Ferdinánd vadászaton. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójátóL -

Zimony, május 23. 

Feren~z Ferdinánd főberezeg folyó hó 
18-ikán az éjjeli gyorsvonattal érkezett Zimony
ba. A vasuti állomás előljárósága a szalonko
csit, melyben a trónörökös utazott, letolatta a 
magyar folyam és tengerhajózási társaság hajó
zási állomásához, ahol Ferencz Ferdinánd a kü· 
lön e czélra kirendelt magyar hajón, a "Tisza 
Kálmán"-on, mindjárt tovább utazott a Száván 
fölfelé. 

A főberezeg hajója most nem Kupinovon, 
az eddig rendesen felkeresett vadász-területen 
állott meg, hanem Plandiste község alatt. A 
hajó kapitánya Busché báró. A főberezeg szá
mára az erdőben sátrat emeltek, ebben tölti el 
a vadászaton kivül töltött idejét. 

Az eddig elejtett sok szárnyas között kivá
lik három hatalmas sas, melyek kitömetnek és 
a főherczeg nagy gyűjteményének egyik leg
szebb példányait. fogják képezni. Ót azonban 
inkább a ritka vizi szárnya~ok vonzották ide le 
a Száva szögébe, ahol a legritkább gémek, kó
csagok és a legexotikusabb vizi madarak szok
tak tanyázni, olyan szárnyasok, melyeknek egyes 
tollaiért 3-5 forintot fizetnek. 

A főberezeggel nincs kiséret, egyedül va
dásza, Horlek van vele, ki már előre lejött, hogy 
a vadászathoz szükséges intézkedéseket meg
tegye. Sőt maga a zimonyi rendőrfőnök, Dobo
sevics, ki eddig Ferencz Ferdinánd kiséreté
hez csatlakozott, a főberezeg kivánatára távol 
maradt. 

Ellenben kihivatta a zimonyi esperes-plébá
nost, Stracz lelkészt a főherczeg, hogy ott mi
sét szolgáltasson. A lelkész három miséjén, me
lyek Kupinován, Grabovcen 6s az erdészeti sá
torban tartattak, résztvett a főherczeg, ami elég
gé jellemző buzgó vallásosságára. 

A visszautazás, mely ugyanazon az uton 
fog vegbemenni, mint az odautazás, ma vagy 
holnap fog megtörténni. 

Ferencz Ferdinánd felkereste azon emlék
oszlopot, melyet a boldogult Rudolf trónörökös 
emlékére emeltek, aki szintén gyakran vadá· 
szott e vidéken. 
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SPORT. 
Magyar atléták győzelme Bécsben. 

- Távirati értesiilés. -
Minden sportembert önérzettel, jóleső { 

zéssel tölt el az a hir, melyet távirat utj: 
kaptunk BécsbőL Az osztrák fővárosban nag 
szabá1;u atlétikai mérközés volt ma, .mP-Iy~ 
a magyar atléták a bécsieket alaposan Jehu 
ták : kilencz verseny közül ötben arattak gy 
zelmet. 

A mérközés, melyet a bécsi athletik 
sportklub rendezett, a Praterben folyt le; 

Az p,Jső számban a futásban &hubert b 
dapesti lett a győztes. 

A diszkosz dobásban Fekete a másodl 
díjat vitte el Budapestről. 

.A rud magas ugrásnál Kauffer budapes 
tanár győzött. 

Legszebb diadalt aratta Speicll Zoltán, l 
az osztrák bajnoki verseny futásban ért be e 
sőnek. ,. __ ,, 

Sorakozott a győztesekhez Gön.czy Bud1 
pestről, ki a magas ugrásban verte le versenJ 
társait. 

A vigasz versenyben ic; magyar atléta, 
budapesti Varga győzött. 

Ezzel végképen megerősítették a magya 
atléták azt a jó hirnevet, melyet mindenfel, 
táplálnak róluk. Nyilvánvaló, ho~ost ol 
vezetnek a kontinensen s szép kilátással ind~ 
nak a párisi olimpiai versenyekre. Itt csupú~ 
az amerikai és angol atléták lesznek előttü~ 
mig a németeken és cseheken kivül komol; 
ellenfelük, a mostani sánczok után, nem i 
akad. 

_, NAPIREND. - l 
MáJu• 25. Péntelc:. Róm. kath. naptár: Orbá.n ~ 

- Protestáns naptúr: Or !Ján püspök. - lillrüg-kt:i<lU. 
tár (május 12.): Ji:pifán. - A nap k~l 3 óra 56 perczko 
nyugsúk 7 óra 2~ perczkor. - A hold kél l óra \i6 perc 
kor, n)·ugszik 3 óra 52 perczkor. 

Időjóslás. A központi meteorologiai Intézetnek Ara 
ra küidött táviratai szerint a mai napra a következő id 
járás várható: ~leleg. nyugaton csapadék, zivetarok. 

Szabadságharczi emléktárgyak országos muzeuma (sz 
ház-épület, 1-sö emelet) nyitva van mindennap délelőtt 
órMól dólután 6 óráig. Belépti·dij: Hétköznapokon 40 
lér,-vasárnap 20 fillér. 

. Kölcsey-könyvtár. Nyitva van hétfőn délután 
pénteken délután 4-5 és szombaton délelőtt 11-12 ór- • 
Helyiség-: ErPklye-muzenm helyisége mPlletti i.ilr~terem. 

Május 27, A borosjenői takarL;kpénztár közgyül 
délután 3 órakor. - Galsa heg~·kii:t~5ég rendkivüli kö 
gyűlése délután 2 órakor. - A Schreyer·koiWWV&t.ori 
hangversenye este 7 órakor (Városi színhu.r ·- -. 

KÖZGAZDASAG ES KÖZLEKEDE 
- Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditore 

Verein a követk02;ő fizetésképtelenségeket jelent' 
Stegbauer J. keresk. czég Netolitz - Michits Ná 
dor Reichenberg. - Leskonec Engelbert Udrnat. ·· 
Neugabauer Milán Kopricza. - Goldmann Gy 
Hermanmestecz. - Gartner Mária Bécs-Ujhely. 
mamper Sarolta Trautenau .. - Schönwald Zsi 
T1·encsén. - Weisz Mór Z1lah. 

IDEGENEK ARADON. 
- Május 24. -'-

Fehér Kereszt szálloda. Prokop Gyula tiss 
tartó Kevermes. - Zilzer Rezsó utazó Budapest. 
Wechsler Mór utazó Budapest. - Weiner Gyu. 
utazó Budapest. - Ku~el Leó utazó Budapest. 
Klein Ignátz utazó Budapest. - Schwobach Zsi 
birtokos N.·Boly. - Husserl Míksa utazó Brünn. · 
Papp Dezső ügyvéd és neje Szeged. - Schwimn:l! 
Herman lókereskedő Temesvár. - Kohn Gy 
utazó Budl\pest. - Vardnik József utazó Laibac 
- Hihlrnan Ernó utazó Linz. - Stolz Hugó u 
Bécs. - Kronpach János utazó Budweis. - Ke 
Miksa utazó Bécs. 

Központi szálloda. Pollák Albert utazó B' 
- Lukács Emil utazó Budapest. - Grossmao E 
utazó Neuhatel, - Lengyel Adám utazó Budap 
--.. Adler Gyula utazó Budapest. Bleyer Fere 
birtokos Kecskemét. 



---......-.-----------..........--"-----~-- ---

j 

- ~yomtatványokban ~ 
ha izlést keres és poltt.os iti oben ldván hozzájutni és fő· 

leg súlyt fektetjntáJt~yos áral.:r:t, úgy tegyen ntegren(lelést 

az 

ra i ny~m a r~~~v~nytár~a~á~ná 
ntelynek a szaki})ar legujabb vivntilnyai szerint itj aranyozó és 

l\önyvliötészeti gé},ekkel berendezett 
•' 

· kön vkötészeti osztály! 
könyv- és bangjegy beliötl•seket olcsó árban vállal és különösen disz

munkák elkészitésében rentekeL 

Fontosság. 
Diszkrét izlés. 

1artós munka. 
!flindamellett 

oles6 Arak! 

Szó,raJ: teljes •••e;;elé;:etlés, ú;:y lto;:y is· 

uteroseinel~ is mele;;-en a_jánlhatja. 

9 
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Lucsky 
vasas hévfürdi 

Liptó nt egy ében. 

Szénsavdús 32° C. meleg. 599 
m. a tenger szine fölött, feny
ves erdőktől környezett kár-

páti völgyben. 
Felülmulhatatlan mindennemü 
gyengeségnél, sápkórnál, női be
tegségeknél, idegességnél, hys
teriánál, neurastheniánál, tábes
nél. - Idény : junius 15-étöl 
augusztus 15-ig. - Elő- és utó
idény leszállitott árakon. 
Vasuti állomás Liptó-Tepla. 1su 

4958-1900. kh. 

Hirdetmény. 
Ismételten előfordult már azon 

eset, hogy sárkányozó gyermekek 
gondatlansága folytán a viiiamvi
lágítási sodronyok érintkezése kö
vetkeztében az ólombiztositók ki
olvadtak és ez által nemcsak kár 
okoztatott hanem az utcza világi
tás is .. akadályozva lett. 

Ennélfogva a magán vagyon 
valamint a közérdek megvédése 
szempontjából a sárkányozást be
tiltom és figyelmeztetem a sz ülőket 
és Lanonczokat tartó gazdákat, hogy 
gyermekeiknek illetve tanonr-zaik
nak a sárkányozás m"g ne enged
jék mivel minden előforduló eset
ben ha serdületlen követi el a ki
hágást az 1879. évi XL. t. ez. 27. §-a 
alapján a szülőt, gyárnot vagy gaz
dáit szigoruan felelőssé{p'e vonní. 

Arad, 1900. április ho 21. 

11930-1900. 

Sar lot, 
főkapitány. 

llirtletutén!r• 
Az 1900. évre való érvénynyel 

szerkesztett csatornázási költség 
kivetési lajstroma szenyvizcsat~r
názásről szóló 93691203/1894. . 
illetve 25988/1896. számu szabály
rendelet 8. szakasza értelmében 
azzal tétetik ki az adóügyosztály 
I. számu helyiségében folyó évi 
május hó 21-én kezdődő 8 napi 
közszemlére, miszerint ez idő alatt 
azt az érdehltek betekinthetvén. 
az ugy a reájuk, mint másokra 
nem a szabályrendelet 13. szaka
sza, illetve 16. szaka<>zának 3. 
pontja értelmében kivetett csator
názási költség ell6n, a közszemlé· 
re tétel ideje alatt a városi köz
igazgatási iktatóba beadandó feleb
bezéssel élhetnek. 

Arad, 1900. évi május hó 19. 
A városi tanács. 

11671-1900. IV. sz. . , 

llirtletmén!r. 
Miután a közadók 

szóló 1883. évi XLIV. t.-czikk 39. 
§-a értelmében a f. évi JI. adórész
let esedékességének határideje már 
lejárt, az adózók ezennel hirdet.
ményileg is felhivatnak, hogy a f. 
évi Il. adórészletet most már a 
késedelmi kamatok és esetleg in
tési díjjal együtt, nemkülönben 
netalán régibb ad6, utad6, had
mentességi dij és illeték tartozá-

salkat azon eK mert 
ellenkező esetben a régibb közadó 
tartozások azonnal, a f. évi IL 
adórészlet pedig május hóban a 
késedelmi kamattal együtt véO'
rehajtás utján é~ a végrehajtá~i 
díjak felszámitása mellett fognak 
behajt.atni és pedig oly módon. 
hogy a ll. adórészletre nézve má-
jus hó 24: től . kezdve a zálogolás 
fog megejtetm, s amennyiben en-
nek . daczára az adóhátralék járu
lékalval egygyütt a zálogolás fo
ganatositásától számítandó 15 nap 
~lat~ nelll: t~rlesztetnék, a lefoglalt 
mgok nyllvanos árverésen fognak 
eladatni. 

Aradon, :1900. évi május hó 
l!)·én. A városi tanács. 

Cs i 

"'""'1'1!i'*'·*"'?,F,'I••? .. iiii __ <r+-_,;t:iOWiij!li!i'. 

w 21 c ;sr ***·* 

1900. május 2 

,Borosznó· gyógyitófQ rdö 
Zól,fommer;,-ében. V-nt-6Uomú. Posta élll tih"irda. 

Vadregényes fenyvesek közepette. Tiszta, ózondus levegő. Erdei sétautak. 
forrásu vizvezeték. A r;Ianbers6111 gyógyítóforrások kitünő hatásuak, heven 

idült gyomor- és b~lbornt. m61• és h61,fagba!okn61. 
Wdegvtzgy6gyit6mód, masszász, villamozás. svéd torna, tej- és savó~ 

KDeip-féle gyógyitómód. Meleg ásványviz és fenyőrürdök. 

~1:1ma."t:1k. u..s gy ó gyi. 'tól:::l.e1: 
Allandó [iitdöorvos. GyógyszertAr. Lawn-tennis, tekepálya, czigAnyzene. 
LakiW-t 8-16 korona egy szaba heti bérlete ágyneművel együtt. 
Étk(llllés 1 leves 20 fillér, főzelék, tészta 50 fill.. sültek 80-100 fill. étlap BZI 

Bőwebbet alulirt tulajdonosnál 

/ B..osen.a-u.er L~o1 
16?1 Besz'terezeb6n:f6n. 

tisztiló r. 

' /- Alapittatott l""" hhea. 

mű•selyemfestő és vegytisztító gyára ARADON. 

Fő-üzlet: Andrássy-tér 20. Fiók-üzletek: Asztalos Sándor-utcza 2-3., Forray-utcza 4. sz. 

ll 
Brassó, G?ry-u.1afeb.érvá.r, Dé-va. 

'14 
Bátrak vagyunk a nagyérdemü közönség szives figyeimét 1858. óta fennálló gŐzerőre berendezett 

mü-selyemfestö és vegyészeti tisztitó intézetünkre 

ll felhivni, melyet a még hiányos gépezetekkel felszerelve. a legmesszebbmenő igén~·eknek is megfelelünk 
sa versenyt bármely bel- vagy küHöldi hason intézettel ugy elkészítés, mint olcsó ár tekintetében felvesszük. 

ll 

-o .., ·-.., N 
Cl) ·-.., 
Cl 
-= = l. ·-tO 
z 

ll 
ll 

. alföld ezen legnagyobb és legjobb hirnévnek örvendő rnhalest4i ~s· ~egytlsztlt6 fl"V:Rr~u•J•J 
minde~ne~ü l~rli• ~s gyer~ek .öl~ö~yök~ felöl.tök! nöi ~elyem-, gyapot· és karton-ruhák, 

, sek, cs1pkek, nyakkendök, keztyuk, fuggonyok, asztal- es agyter1tök, szönyegek, szallagok, harisnyák 

n egésmben., rn 1 n d.e:n bon. 'tás :nél.k.:ü.1 

.. vegyileg tisztiltatnak és festetnek. 
t::sipke-liiggönyök gondosan tisztíttatnak és minden divat-szinben festetnek. 

A nagyérdemü közönség szives bizalmát mint eddig, továbbra is kéri, kiváló tisztelettel 

ll llltTLI~·En J. és FIA. _ .. -. 
Árjegyzékkel készséggel szolgálunk. -.. ~ PostakUldemény pontosan és gond osan ua~ ... u~u• 

Ruhafestő 



május 25. 

rttzsbac.lti 

, gyógyfürdő 

18 

ik. 

-... 

megyében, u. posta, távirda, 
állomás : ::Pod.oliD.. 

foszfor- és kénsavas viz ki
tásu csuz (reuma), köszvény, 
daganatok, gennyedés. gör
bőrbetegségek, régi ~~ne~. 

, ve!iebajok, maJ- es 
anatnál. Azonkivül a fürdö 

pormentes, fenyőillatos le
n való tartózkodás, külö

tüdöbetegek, lá.bbadozók és 
ókra kitünően hat. 

: f. évi május hó 27-én. 
.lheni megkeresésre min· 
készség gel szolgál fölvilá

l 
a fürdö kezelösége. 

;:IóCiired 
tlins gyógyhely, vizgyógyintézet 

•J•I'aló telep. 

• • 
* 

A R A Dl KÖZLÖNY. 

••••••• Chronométer és mü-órás. • •••••• 

Egry L. és Társa 
ch:ronont~ter ~s mű-ó:rás. Látsze:r~sz (Optike:r.) 

.A.:Fl.A..D, Szabaclság·"tér 19. szám. 
(Rosenblüh H. és Társa divatáru-üzlet mellett.) 

MindennemO órák. -
Dusan berendezett 

Látszerészeti 

* 
(opticker) czikkek. 

Orrcsiptetők ==== 
sc h\\' e i ez i zsebóra- raktár 
arany, ezüst, .ezüst-tula, nickel és aczél 
órákban. Különlegességek: chronométer, 
chronográf, negyed- és percz-ütő és ébresztő 
(vecker) zsPbórák, hordozható éjjeli-őri el
lenőr (W achter) órák. 

A legujabb mintázatu fali-, inga- és 
álló-órák (egy évben egyszeri felhuzattal), 
ugyszintén mindennemü disz, utazó irodai 
és ébresztő órak. Valamint torony, kastély 
laktanya, gyárak és telepek központi órák
nak berendezését és azoknak javitását 
jótállással eszközöljük. - 'l'ervek és költ
ségvetések kivánatra bérmentesen. 

Nálunk beszerzett, avagy javírott 
órákért 3 évi jótállassal kezeskedünk ! ? ! 

. 
<i. 
(/) 
o: 
< 
1-
(/) 

•Q) 

_j 

>a:: o 
LJJ 

arany, ezüst, doublé, aluminium, teknős
béka, nickel, szarú, kaucsuk foglalattal, 
valamint a legujabb rendszerü foglalatnél
küli orcsiptetők. Ugyszintén szemüvegek, 
(pápaszem), monokli, tP-knösbéka lordnyet
tek, minden minőségbeni nagy raktár, ba
rométer, higrométer, ternométer minden 
formában és minőségben. RP.ndkivüli pon· 
tosságu orvosi hömérők fi.irdöhőmérö, sürü
ségrnérö, tej, ecet, lug, fagyialt és nlinden 
más folyadékok méröje. 

Hitelesitett szeszmérök, hor, must, pá· 
linka-mérők, stb. 

Javításokat pontosan E>;szközlünk, meg-
l * l lepő olcsó árah mellett. 

" EG:EC,Y" L. és T.A.:EC,S.A. 
~laronom~ter ~~~ mfi-órú. J.átt~zerész (OpUker.) 

Arad, Szabadság-tér 19. szá1n. - (Rosenblüh H. és társa divatárn-üzlete mellett.) 
--+ Vld~ki ml'grendeléHl'lu•t po8tl&lordultáTal e!JzközUlok. ,...._ 

Látszerész (optikus.) 

..wL n•h·• ·;.,; . ...;. 'rrrMi tO!K' 't* h.· ritthe '·& "">h. ·'t a + ms·• ,····· · ..."..".-p'• ...... ,... d>b• 

ll 

* • • 
* • 
* 
~~ 
~ 

c.Q 

"< se. 
CD· 
GO 

< 
~· ., 
Q, 

~-· -·CD 
:(O 

~ 
:::1 

w 
~ 

~ 

• • • 
* 
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ARADI KÖZLÖNY. 1900. máju 

Orvosi intézet 
nyitva reggel 6 órától este 7 oráig (kivéve a. ~e. 9-11-ig.) 

A közönség rendelkezésére a következő gyógyeszközök állanak : 

--- Villam-fény fürDö:~ 
l. Rheuma, köszvény, idep:~yulladások (lschias). ohla.l s arczfájdalmak, 

neuralgia, mell s hashártya izzadmányok. fémmérgezések. (higgauy, zink, 
ezüst, ólom). 

2. Vérbaj (hl~p:any s .Jódkura segítése), elhízottság, zsirosodott sziv, 
fehérjés vesegyulladás, czukorbetep:ség. 

3. yérszeg-t>n~·ség. idegkimerülés (neurasthenia), idegcss&g. 
4. Régi hörbajok, scrophula, bőrfarkas (lupus) gyúg-,vilit,;ára. 
A betegség szcrint a fén~·fürdüt hideg-\·iz·g~·úg,vmód. massage vagy be

pakkolil~ köveii. Egyszeri ha:-:ználat l Irt :l!> kr .. 15 j<'g,v 15 Irt. 
Belégző kamarák. Clnbalatió) Gleichenberg, Ems mintilra. acut 

és régi gég-e, tiidühurutnál, valamint tüdötilgulatnál. ast11múnáL Egyszeri 
hasznitlat 7:S kr .. 15 jegy 9 Irt. 

llldegvlz-~~;yóJ.,rymód. Eg-yszeri használat 60 kr .. 15 jegy '7 lrt. 
H-wéd gymmt!'ltit'.a g_,·öngült izomzatu reconvalescensek erősítésére. 

szük rnellkasu. valamint szivbajos gyermekek s felnöttek edzésére s munka
képessé tf>telére. 

llavi dil 10 Irttól lt'lltPbb az e111et minö!llégt> !Ur:erlnt. 
1\!inden heteg saját orvositnak uta~;itt\sa., avagy az én tanácsom sze

rint részesül kezelésben. - ~liJ1den ténykedés személyes felügyeletern mel
lett fog történni. 

Dr. HECHT A., 
Arad, Templom • utcza, Minorita ·palota. 

Telefon •z•m 27a. 

l 

Cérfi·, fiu• 

és gyermekruha tel 
ARAD, 

a "Fehér Kereszt" szálloda me 

Szabott árak l 

Márték szarinti megrende 
11 pontosan eszközöltetn 

t 

Hidegvizgyógyfürdj 
ARADON, Zrinyi-utcza 5. szám. 

Alapittatott 1892-ben. 

V11n szerenesém a n. é. közönség sztves tudomására hoz 
hogy kényelmesen berendez~tt ·-"· 

fürd ő m reggeli ·5- órától esteli 8 órá 
a n. é. közönség rendelkezésére áll. 

A hidegvizgyógymód minden neme (Kneip 
féle is) az orvosi rendelet azigoru betartás 
val nálam eszközölhet6. 

..- Havi bérlet 30 jegy 12 frt. --
KtUön berende•ett. kitUnG haU.u 

c:>rosz.gŐzfi.ird 
egyszeri használat l korona. 

Er.enkivül meleg kádfürd6kkel is rendelkez 
A n. é. közönség szives támogatását kérve, marad ~ 

kiváló tisztelettel 

Poscb.. ~áro1 

Arad és vidéke legnagyobb kizárólag 

". 1101 felöltő 
... l ... arn IIIZB 

l~· Aradon, Andrássy-té 

A t'lldi nyomda részvf.nyt.il rsasáP." könvvnvomfllija. 
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